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OSOBY: 

PAN PODKOMORZY 
PANI PODKOMORZYNA 
STAROSTA GADULSKI, koligat Podkomorzyny 
STAROSCINA, zona jego z powtornego malzenstwa 
TERESA, corka starosty z pierwszego malzenstwa, wyhowana u 

Podkomorostwa 

WALERY, syn Podkomorostwa, amant Teresy 
ZARMANCKI, kawaler modny, zalecaj^cy s!q do Teresy 
AGATKA, pokojowa Podkomorzyny 
JAKUB, lokaj 
KOZAK Szarmanckiego 

SCENA NA WSI U PODKOMOROSTWA 

Suponuje siq, ze rzecz si% odprawia 
podczas limity przed zebraniem sig nowego wyboru poslow 
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DO 

JASNIE WIELMOZNEGO IMCI PANA 
STANISLAWA NAL^CZ MAEACHOWSKIEGO 
MARSZALKA SEJMOWEGO I KONFEDERACJI KOR. 
REFERENDARZA KORONNEGO 


Jasnie Wielmozny Mci Dobrodzieju! 

Wpajac w umysly prawidla zdrowe i uczciwe, zacliQcac do cnot 
publicznych i domowych - bylo pisma mojego celem. Komuz shisznie 
poswi^cic je mogq, jak temu, ktory cnot^ i stalosci^ swoj^ publicznego 
i prywatnego zycia stal siQ przykladem? Kiedy Rzeczpospolita byla w 
ponizeniu, wsrzod powszechnego prawie zepsucia zyj^c nieskazitelnie, 
oczekiwales w smutku i tQsknocie powstania jej pory. Opatrznosc 
przywiodla Iq chwilQ szczqsliw^, wnet serce, umysl, wszystkie duszy 
twej sily poswiqciles usludze publicznej. Trzeci rok, jak trzymasz styr 
obrad naszych; cnotliwe i rzetelne postQpowanie twoje zjednalo ci 
ufnosc najlepszego z krolow, zjednalo szacunek i wdziQcznosc 
wszystkich ludzi poczciwych. Bodajby Nieba, czuwaj^ce nad losami 
Rzeczypospolitej, dla dobra jej zachowaly CiQ jak najdluzej; bodajby i 
Tobie, i tyla rzadkimi przymiotami obdarzonemu godnemu Koledze 
twemu dodawaly coraz nowych sil, azebyscie rozpoczQte dzielo 
postawienia Rzeczypospolitej rzi\dni\, szczQsliwq i powazani\ do skutku 
przywiesc mogli. Te s^najgor^tsze serca mojego zyczenia, w szcz^sciu 
bowiem ojczyzny mojej i szczQscie, i chlubQ moj^ zakladam. 

Jestem z winnym uszanowaniem Jasnie Wielmoznego WMosc 
Dobrodzieja 

najnizszym slugi\ 

Julian Ursyn Niemcewicz 
Posel Tnflancki 
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DO CZYTELNIKA 


Ma to do siebie umysl czlowieka, iz latwiej daleko i uwagg swg 
zwraca, i korzysci odbiera z rzeczy, ktore pod postacig rozrywki uczg go 
i bawig, niz z takich, ktore surowym i nauczycielskim przepowiedane 
tonem, umysl jego bez odpoczynku wysilajg i drgczg. Wady ludzkie, w 
calej swojej wystawione smiesznosci, prgdzej niejednego poprawily, niz 
czytanie zglgbiajgcych tychze wad filozoficznych traktatow. Smiesznosc 
najstraszniejszg jest dla milosci wlasnej bronig i taka jest bojazn onej, iz 
czgsto kroc ludzie wolg bye godni nagany, anizeli smiechu. Stgd sztuki 
teatralne, majgce za cel poprawienie obyczajow, za pozyteczne uznane i 
we wszystkich oswieconych krajach zachgcane byly. 

W kraju wolnym, gdzie kazdy obywatel sklada czgstkg powszech- 
nego rzgdu, nie tylko prywatnego zycia obyczaje, ale zdrozne wzglg- 
dem calosci krajowej opinie prostowac nalezy. Jest to rzeczy najwigk- 
szej wagi: opinie te falszywe lub prawdziwe, zdrozne lub Igzsgdne, sta- 
nowic bgdg o szczgsciu lub nieszczgsciu Rzeczypospolitej. Rad bym 
bardzo, zeby dowcipy, peine zdrowych i rozsgdnych prawidel, zatrud- 
nialy sig tym widokiem. W pismie, ktore na publicznosc wydajg, usi- 
lowaly zyczenia i chgci, ale nieudolnosc odepchngla daleko od zamie- 
rzonego celu. Pracuj^c okolo dziela tego nie mialem na widoku osob, 
ale wady, przesgdy i zdrozne obyczaje, pamigtny zawsze slow slawne- 
go naszego poety : 

Nigdy ja w szczegolnosci nikomu nie lajg, 

Czolem bijg osobom, ganig obyczaje. 

Pewien jestem, ze charaktery osob najsmieszniejszych w komedii 
mojej, jakimi sg Szarmancki, Starosta i Staroscina nie znajdujg sig zu- 
pelnie takie w kraju naszym, lecz trzeba bylo zebrac znajdowac sig mo- 
ggce blgdy i smieszne zwyczaje i umiescic je w jednej osobie, azeby wa¬ 
dy jej tym wydatniejszymi i bijgcymi w oczy uczynic; azeby czytajgcy i 
patrzgcy tym wigcej nabierali wstrgtu do tego, co jest zlym i nieprzyzwo- 
itym, tym wigcej nasladowali to, co jest dobrym i pozytecznym. 

Taki byl moj zamiar: umysly nieuprzedzone niechaj mig sgdzg, przez 
wzglgd na dobre chgci niech nieudolnosci przebaczg. 


JW. Namszewicz, biskup lucki i brzeski lit. [Przyp. Autora] 
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PRZEDMOWA DO DRUGIEJ EDYCJI 


Publicznosc raczyla przyji\c komedig tg z dobroci^ i laskawosci^, 
ktore mig do lez rozrzewnily; przepusciwszy blgdom dziela, wzgl^d 
miala na chgci piszi\cego: te ze byly najczystsze, zargczyc mogg i do tej 
jednej zalety przyznajg sig smiele. Nie chwalilem - tylko to, co jest 
przykladnym, dobrym, pozytecznym; ganilem, co w publicznym lub 
prywatnym zyciu staje nieprzyzwoitym, zfym i szkodliwym - tych 
trzymaj^c sig prawidel, s^dzg, zem ani obyczajow obrazil, ani przeciw 
prawom wykroczyk 

Zatrudnionemu publicznym urzgdem czas nie pozwolil poprawic tej 
dragiej edycji; wolniejsze zycia mego chwile poswigcg pracy, w ktorej 
uzytek publiczny bgdzie mi zawsze na celu - od tego zadne nie odstrg- 
cz^ mig przesladowania. Wiele mi jeszcze pracowac zostaje, poki nie 
usprawiedliwig i nie zasluzg choc po czgsci na te laskawe wzglgdy, 
ktore mi publikum okazac raczylo i ktore ja przyjmujg raczej jak za- 
chgcenie, nie zas jak zasluzon^juz nadgrodg. 
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AKT PIERWSZY 

SCENAI 

Jakub i Agatha 


JAKUB 

nakrywajqc stolik 

Jejmosc panna Agatka niech sip trochp krzi\ta. 

Juz to bpdzie podobno godzina dziesi^ta, 

Sniadanie czy goto we? 

AGATKA 
Od samego ranka 

Klocp sip; zwarzyla sip dwa razy smietanka. 

JAKUB 

Zal mi ciebie, Agatko... Jakze sip masz? zdrowa? 
AGATKA 

Dzipkujp ci; herbata i kawa gotowa, 

Lecz coz - Imosc spi, Pan sip dopiero przebudzik 

JAKUB 

Pan Starosta ich wczoraj tak do pozna znudzil. 

Jak zacz^l to o sejmie, to o wojnach bajac , 

Ze wszystkimi sip sprzeczac, wszystkich klocic, lajac, 
Gpba sip nie zamknpla przez cal^ wieczerzp, 
Powywracal butelki, szklanki i talerze, 

Na ostatek, chociaz mu nikt nie odpowiadal, 
Onjednak, zaperzony, jak gadal, tak gadal; 

I dopiero, jak postrzegl, ze juz wszyscy spali, 

Ze swiece gasiy, przeciez mracz^c, wyszedl z sali 
I na schodach dokonczyl ostatka swej mowy. 
Prawdziwyz to gaduia! 

AGATKA 

Potrzeba zajsc w glowy 
Z takimi natrptami! czyli Bo ska kara! 
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Prawda, ze sig wybornie dobrala ta para. 

Bo i zona Starosty przednia w swym gatunku. 
Wszystkich znudzila, wzdycha, w ustawnym frasunku, 
Zawsze narzeka; nie wiem, co siedzi w tej glowie! 

Bog dal pigkny majgtek, honory i zdrowie, 

A zawsze nieszczgsliwa; we dnie spac sig kladzie, 

A calg noc sig tlucze w dzikiej promenadzie 
Placze, patrzy na miesigc, gada do oblokow, 
Wzywajakichscis cieniow, jakichscis wyrokow. 
Starosta sig z ni^ zeni^c musial bye szalony. 

Ach, co to za roznica od nieboszczkiej zony! 

Juz teraz takich nie ma: to, to pani rzadka, 

Co to za gospodyni, jaka dobra matka! 

Jak corkg swg kochala! 

JAKUB 

Pewnie, ze dzisiejsza 

Mniej od pierwszej rozs^dna, lecz za to modniejsza 
Bylaby z niej zrobila pocieszne stworzenie! 
slychac za teatrum trabkg mysliwskg 

AGATKA 

Ale co to za halas, co to za tr^bienie? 

JAKUB 

To zapewne Szarmantcki wyjezdza na lowy. 
AGATKA 

Ten sowizdrzal dom caly przewrocic gotowy. 

Co tez on nie wyrabia! gada bez pami^ci, 

Lata z k^ta do k^ta, wierci si$ i kr^ci, 

Kazdi\ zaczepi. Ja mu nie mogg darowac, 

Wczoraj na schodach chcial mig gwaltem pocalowac; 
Jam sig od tej napasci, jak mogla, bronila, 

Nareszciem go ze zlosci za wlosy chwycila, 

Lecz smiech mig jeszcze bierze: uciekl przelgkniony, 
A w rgku mym sig zostal warkocz przyprawiony. 
Chcesz, to ja ci darajg tg zdobycz ogromng. 

JAKUB 

Nie chcg, ja mu kawalka tego nie zapomng. 
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AGATKA 

Nie wiem, dlaczego trzpiot ten u nas przesiaduje. 

WidzQ, ze Staroscinie bardzo nadskakuje 
I samemu Staroscie; jesli nie mylq siq, 

To podobno zamysla o pannie Teresie. 

JAKUB 

Kto? on? niechze Bog, broni: takowe zamqscie 
Przyniosloby tej pannie ostatnie nieszczqscie. 

Ktoz by jk\ znowu oddal trzpiotowi takiemu? 

AGATKA 

Onjej nigdy niegodzien. 

JAKUB 

Dajmy pokoj temu, 

Mowmy raczej o sobie: Agatko kochana! 

Ja ciQ kocham, tys do innie trochq przywi^zana, 

Znasz mi$ juz od lat kilku; jestem panstwu wierny, 

Pilny w mych powinnosciach, a choc zbiorek mierny, 

To go pomnozy praca, staranie, a za tym 
Btjdzie cziowiek szczqsliwym, b^dzie i bogatym. 

Prawda, ze siQ w podleglym stanie urodzilem, 

Zawsze jednak poczciwym, rz^dnym, wiernym bylem. 

AGATKA 

Nie iudziiam siQ nigdy chciwosck\ maj^tku, 

ChcQ shichac mego serca i mego rozs^dku; 

Mialam znaczne dose partie; wszak wiesz, z tej tu wlosci 
Staral si$ o mnie dhigo ow pan Podstarosci, 

Czlek hozy, maj^cy si$ wcale nalezycie; 

Lecz jakiz los miQ czekal, jakie smutne zycie, 

Miec mqza, co z urzqdu daje ludziom plagi, 

I na znak dostojenstwa i silnej powagi 
Widziec nad moim tozkiem kanczug zawieszony! 

Nie cHcq, by kto od mQza mego byl dr^czony, 

Nie przypadl mi do serca urzi\d ni osoba - 
Ten bqdzie moim mqzem, kto mi si$ podoba; 

Bierze go pod brodq 

A tak wiesz, jezli do mej r$ki masz juz prawo. 
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Oglqdajqc siq 

Panstwo nadchodzi, czasjuz pospieszyc sig z kaw^, 
Bi\dz zdrow! 


SCENA II 

Pani Podkomorzyna, Pan Podkomorzy i Starosta 
STAROSTA 

prowadzqc Podkomorzynq pod rqkq 
Com mowil wczoraj, powtarzam dzis rano. 

Coz, wacpani nie jestes jeszcze przekonan^? 

PODKOMORZYNA 

z tonem sprzykrzonym 

Jestem prawdziwie, milczQ i wszystkiemu wierzQ. 
STAROSTA 

Nie dosyc na tym, bo to zapewne nieszczerze; 

Trzeba wchodzic w uwagi, przyczyny, powody, 

Tym sposobem przyjdziemy do zupelnej zgody. 

Otoz tak, powiedziatem wczoraj na wieczerzy, 

Ze ta wojna, ktora si^ wokoio nas szerzy, 

Potrwa - moze sig mylg - ale mniej lub wigcej 
Potrwa - lat osiemnascie i dziewigc miesigcy; 

Potem zgodzo. sig, jak sig kazdy juz zmorduje. 

Bo zwyczajnie po wojnie pokoj nastgpuje. 

PODKOMORZYNA 

Tak dotychczas bywalo. Lecz siadajmy, proszg. 

Siadajq, Podkomorzyna nalewa kawq, wszyscy pijq, jeden 
Starosta, trzymajqc w rqku, mruczy pod nosem, na boku 
Ach, jakie ja tez nudy z tym czlekiem ponoszg! 

STAROSTA 

Wacpani nie pamigtasz wojny siedmioletniej; 

Wlasnie wtenczas, gdy umarl syn moj maloletni, 

Pamigtam, ze trybunal s^dzilem w Piotrkowie: 

Kasztelan byl marszalkiem, niech mu Bog da zdrowie 
Pani Wojewodziny s^dzilismy sprawg, 
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Nie wiem, o dozywocie, czyli o zastawq, 

Kiedy przyszla wiadomosc, ze pokoj zawarty. 

Ja wlasnie u Marszalka gralem wtenczas w karty; 
Kazalismy dac wina, walniesmy siQ spili 
Za zdrowie Niemcow, co si$ w owych bitwach bili 
Otoz pozar i dzisiaj tak b^dzie ognisty, 

Bo jak zwazam gazety i z roznych miejsc listy, 

Jak razem kombinujQ przeszle, przyszle rzeczy, 

Wojna potrwa i nikt mi tego nie zaprzeczy; 

Jedne panstwo upadnie, a dragie si$ dzwignie 

PODKOMORZYNA 

Ale, Starosto, kawa tymczasem ostygnie 

STAROSTA 
pije i gada dalej 

Jak si$ wszystko skonczy ,a tak przewiduj$ - 
I zobaczycie z czasem, jezli nie zgaduj$: 

Cala ta dluga wojna na tym siq zakonczy, 

Ze krol praski z cesarzem najscislej si$ zl^czy. 

Anglia z Franc obronne uderzy przymierze. 

Moskwa Krym caly odda, a Chiny zabierze: 

Szwed waleczny na zawzdy zl^czy siQ z Dunczykiem, 
Turczyn zas wszystkich mocarstw bqdzie, posrednikiem 

PODKOMORZY 

Przyznac nalezy, ze to systema jest nowe; 

Wzglqdem mojej ojczyzny spokojni\ mam glowq, 
Zawarlismy z potQznym s^siadem przymierze, 

Juzesmy dzis pewniejsi. 

STAROSTA 
Ja temu nie wierz$: 

Polska nigdy siQ z nikim k\czyc nie powinna; 

Niech cicho siedzi, ale niech nie bqdzie czynna; 

A jezeli koniecznie o przymierze chodzi, 

Niech si$ z dalekim l^czy, co jej nie zaszkodzi. 

Z Hiszpaniiy Portugal^, nawet z Amerykip.. 

PODKOMORZYNA 
Z Persami, Tatarami albo z Siczi\ dzikip 
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STAROSTA 

Pewnie, ze lepiej z nimi; pozytek st^d czysty, 
Wacpani zawsze sprzeczna. 

Wchodzi Jakub z listem 

PODKOMORZY 
Coz tam? 

JAKUB 
Z poczty listy. 

PODKOMORZY 

odpieczqtowawszy 

A to od mego syna! Chwalebna ich praca 
Zawieszona na chwilQ i syn moj powraca. 

Ciesz siq kochana zono, dzisiaj go ujrzymy. 

PODKOMORZYNA 

Jakzem szczqsliwa! dawno juz po nim tqsknimy. 
PODKOMORZY 

Jam nie tQsknii, gdy zadoscczynil urzqdowi; 

Dom zawsze ustQpowac powinien krajowi. 

W nieprzytomnosci jego cieszyfy mi$ wiesci, 

Ze siq wsrod tych cnotliwych itiqzow syn moj miesci, 
Co z przemocy i hanby kraj nasz wydobyli. 

STAROSTA 

Niedlugo siQ tym wszystkim bqdziemy cieszyli; 

Bog wie, co porobify sejmuj^ce Stany, 

Dlaczego ten rz^d? po co te wszystkie odmiany? 
Alboz zle bylo dot^d? a nasi przodkowie 
Nie mieliz to rozumu i oleju w glowie? 

Bylismy pot^znymi pod ich ustawami. 

Tak to Polak szcz^sliwie zyl pod Augustami! 

Co to za dwory, jakie trybunaiy huczne, 

Co za paradne sejmy, jakie wojsko juczne ! 

Czlek jadl, pit, nie nie robil i suto w kieszeni. 

Dzis siQ wszystko zmienilo i bardziej si$ zmieni: 
Zepsuli wszystko, tkni\c siQ smieli okrutnicy 
Liberum veto, tej to wolnosci zrzenicy. 
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placze 

Przedtem bez zadnych intryg, bez najmniejszej zdrady 
Jeden posel mogl wstrzymac sejmowe obrady, 

Jeden ojczyzny calej trzymal w rqku wagq, 

Powiedzial: „nie pozwalam”, i uciekl na Prag$ 

Coz mu kto zrobik jeszcze, ze taki przedni wniosek 
Mial promocje i dostal czasem kilka wiosek. 

Dzisiaj co kto dostanie? Nowomodne glowy 
Chc^robic jakies straze, jakis sejm gotowy 
Czyste do despotyzmu otwieraj^pole. 

PODKOMORZY 

Wskrzeszaj^m^dr^wolnosc, skracaj^ swywole. 

Ten to nieszczqsny nierz^d, to sejmow zrywanie 
Kraj zgubilo, sci^gnqlo obce panowanie, 

Te zaborow, te srogich klqsk naszych przyczyn^. 

I my sami bylismy nieszczqsc naszych win^! 

Gnij^c w zbytkach, lenistwie i biesiad zwyczaju, 
Myslelismy o sobie, a nigdy o kraju; 

KlQskami ojcow nowe plemiQ ostrozniejsze, 
Wzgardziwszy zyski, bylo na calosc baczniejsze. 
Nieba zdarzyly por$, oni chwycili, 

Ojczyznq spod ciqzkiego jarzma wydobyli; 

Walcz^c wszystkie przeszkody gorliwq. robots, 

Id^c przykladem krola i wtasni\ swc\ cnoU\ 

Powracaji\ porzi\dek i siawQ ojczyznie. 

Stokroc szczqsliwy, ze choc przy poznej siwiznie 
UjzrQ, ze Polska rziylna i ze powazana 

STAROSTA 

Wiem, ze wacpanu kazda przyjemna odmiana: 

W ksiqgach si$ tych dzikosci wszystkich nauczyles, 

W tych ksi^gach, nad ktory, mi juz oczy straciles. 

Ja, co nigdy nie czytam lub przynajmniej malo, 

Wiem, ze tak jest najlepiej, jak przedtem bywalo. 
Rownyches sentymentow nauczyl i syna, 

CzQSto w zdaniach tatuni$. swego przypomina, 

Pi^knie siQ na dzisiejszym sejmie popisowal! 
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PODKOMORZYNA 

z zywosciq 

W nieuczciwym go zdaniu nikt nie poszlakowal. 
STAROSTA 

Nie wiem, czyli zle zdanie, czyli tez uczciwe, 

Moze bardzo rozumne, ale niegorliwe! 

Kazdej rzeczy jakowes zglqbianie z daleka, 

To smieszne jakies wzglqdy na prawa czlowieka , 

To zawody sumienia, to delikatnosci, 

To jakies szanowanie swiQtych praw wlasnosci - 
Za naszych czasow na to wszystko nie zwazano, 
Wszyscy byli kontenci, robiono co chciano, 
Rozumiesz, ze synjego dokazywal wiele? 

Raz siq w tydzien odezwal lub we dwie niedziele; 
Posel gadac powinien. 

PODKOMORZY 
Powinien wprzod myslic. 

W kilku zwazonych slowach latwiej rzecz jest skreslic 
Nizli w rozwleklej mowie, bez ladu i zwi^zku, 

Bye upartym - pozorem niby obowi^zku. 

Czlek rozumny, co k\czy swiatlu z przekonaniem, 
Dlugu wazy, nizli siQ odezwie z swym zdaniem: 
Obstaje przy nim nie przez wrzaski przerazliwe, 

Nie dlatego, ze jego, lecz ze sprawiedliwe 
Czlek cnotliwy jest stalym, czlek prozny upartym. 

STAROSTA 

Ja, co mowiq i myslq sposobem otwartym, 

Powiedam, ze uparty czlek zawsze wygrywa. 

Swiezy mam tego przyklad: rok ledwie uplywa, 

Kiedy bylem na dziele Chor^zego synow; 

Najstarszy jak si$ uparl o kilka tarn mlynow, 
Nieslusznie; prawda; cosmy si$ go naprosili, 

I nie, i nie! Nareszcie bracia ustqpili - 
Powiedzze wacpan teraz, ze uparty traci. 
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PODKOMORZY 

Wielki zaiste zaszczyt, ze ukrzywdzil braci. 

Takze wacpan takiego dopusciles dziatu? 

STAROSTA 

Mowilem rrdodszym, zeby szli do trybunalu, 

Nie chcieli: Wolim cierpiec, niz z bratem siq klocic! 
Niechze cierpi^. Lecz chc^c si$ do pierwszego wrocic,, 
Jakiez wacpana zdanie o sejmie gotowym? 

Czyli sip to z rozumem moze zgodzic zdrowym, 

Zeby posel w urzqdzie byl dwa lata trwale? 

Sejm powinien bye tylko o swiqtym Michale, 

Nie wi^cej jak szesc niedziel, jak przedtem bywalo 

PODKOMORZY 

I to wszystkich klqsk naszych przyczyn^ si$ stalo; 

W nierz^dzie i letargu narod zanurzony, 

Raz we dwa lata sejmem bywal przebudzony, 

Nie dlatego by radzil, lecz zeby si$ klocil: 

W nieladzie wszystko zastal, w nieladzie porzucil. 

Kraj ustawnych zaradzen moze potrzebowac, 

Te powinien w swym rz^dzie bez zwloki znajdowac. 

STAROSTA 

Bez zwloki! to o sejmie nie mozna powiedziec. 
Dzisiejszy przez dwa lata nie przestal si$ biedzic, 

I coz ci prawodawcy dobrego zrobili? 

Wszystko pozaczynali, a nie nie skonczyli. 

PODKOMORZY 

Narody szybkim ppdem do upadku leap 
Lecz dlugo trzeba czekac, nizli si$ oswiec^, 

Nim siq zwalcz^ przes^dy, duch niezgod obiudny - 
Nad wkorzenionym bipdem tryumf swiatla tradny. 
Czernic sejm ten juz rzecz^ stalo si$ zwyczajn^. 

Nie zrobil tyle, co mogi, nikomu nie tajno. 

Ale zwazaj^c, jakie znajdowal tradnosci, 

Za to, co zrobil, wiele winnismy wdzi^cznosci. 

Nie podlegamy nigdy panowi obcemu. 

Zwazmy, czymesmy byli lat tylko dwie temu: 
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Wewn^trz slabi, niezgodni, srodze ucisnieni, 

U postronnych nie znani albo tez wzgardzeni. 

Dzis sig slawa narodu i powaga wraca, 

Obywatel z radosci^podatek oplaca, 

Przez wolny sojusz dawng swietnosc nam oddana, 
Mamy dzis sprzymierzenca , mielismy wprzod pana; 
Wojska wzrastajig peine szlachetnej ochoty, 

Patrz na okryte zbrojg cnej mlodziezy roty, 

Skarby zlotem, zbrojownie spizem napelnione; 
Bgd^jeszcze dla Polski dni swietne wrocone, 

Bgdig byleby narod, cnotg zapalony, 

Chgcig dobra ojczyzny z krolem polgczony, 

Uwodzic sig namowom przewrotnym nie dawal 
I w zaczgtej juz pracy nigdy nie ustawal. 

Niech kazdy ma szczgsliwosc powszechn^ w pamigci 
I milosc wlasng - kraju milosci poswigci! 

Z dawnym wyborem wkrotce nowy sig polgczy 
Co pierwszy nie dokonal, to dragi dokonczy; 

Czynnie robigc zaradzi powszechnej potrzebie, 

Zyska szczgscie dla kraju, a slawg dla siebie. 

STAROSTA 

Wszystko to pigkne slowa i pigkne nadzieje, 

Lecz na te obietnice ja sig tylko smiejg; 

W tym rzgdzie skryta jakas intryga pracuje! 

Ja sig na nie nie zgodzg, zaraz protestujg! 
z pasjct 

A gdy zdanie wacpana sprzeczne z moim wszgdzie, 
Syn jego mojej corki pewnie miec nie bgdzie. 

PODKOMORZY 

Coz, sprzeczka nasza ma sig tykac mego syna? 
Zesmy innego zdania, to nie jego wina. 

Porywczo losem corki nie zechcesz rozrz^dzic, 
Raczysz wprzod zigcia poznac i zdatnosc os^dzic, 
Najbardziej mlodych osob zwazyc gust, sklonnosci... 

STAROSTA 
Znamje juz, dobrodzieju 
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SCENA III 

Ciz sami i Lokaj Starosty 

LOKAJ STAROSTY 
oddaje bilet Podkomorzynie 
Bilet od Imosci 

PODKOMORZYNA 

czyta: 

Bardzo jestem rozgniewana, ze nie mogg udac sig na przy- 
jemne. Ich sniadanie: glowa zle mi robila przez noc calg i 
koszmar ! przeszkadzal mi zamkngc oko; jestem w strasznej 
feblesie, skoro bgdg lepiej, polecg w rgce kochanej kuzynki. 

PODKOMORZY 

Rozumie kto z wacpanstwa, co ten bilet znaczy? 
PODKOMORZYNA 

Kuzynka z francuskiego mysli swe tlumaczy. 
PODKOMORZY 

„Glowa zle mi robila”? - co za wyraz nowy?! 
PODKOMORZYNA 

Znaczy la tete m'a fait mal francuskimi slowy 
PODKOMORZY 

Dziwic sig nie nalezy, jezli Staroscina 
Nie rozumie po polsku, nie jej to jest wina, 

Ale tych raczej, co jej dali wychowanie, 

Co wytwornosci dzikie powzigwszy mniemanie, 

Gardzgc wlasnym jgzykiem i rodem, i krajem, 

Chowajg dzieci polskie francuskim zwyczajem 
I tak^ na nie bacznosc od kolebki loz^, 

Ze mamki i piastunki z zagranicy zwozg. 

Ktoz ich do dalszej nauk doprowadza mety? 

Madam, co gdzies we Francji robila kornety, 

Albo wloczgga Francuz. I coz stgd wynika? 

Mlodzieniec zapomniawszy wlasnego jgzyka 
Obcym nawet zle mowi i gdy wiek ubiezy, 

Uczyc sig musi, co do Polaka nalezy, 
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Bo dotgd wskazywane majgc obce wzory, 

Wie dobrze, kto jest Vestris, nie wie, kto Batory. 
Powszechniejsza jest we plci niewiesciej ta wada: 
Wychowanie ich z zalet pozornych sig sklada. 

Wigcej powabow nizli obyczajow liczip 
Schowane, zeby byly pozycia slodycz^, 

Nagrodg cnych postgpkow i skromnosci wzorem. 

Nie - przekladaj^ obcych smiesznosci isc: torem. 
Wlaly w nie wiele nauk ich nauczycielki, 

Procz powinnosci zony i obywatelki. 

Tak wszystkim trzymajgc sig obcego zwyczaju 
Widziemy cudzoziemki we wlasnym naszym kraju 

PODKOMORZYNA 

Wyznajze, przyjacielu, zes nazbyt surowy. 

Znajdujg sig w naszym kraju bialoglowy, 

Co umiejg szanowac swigte stadia zwigzki 
I pelnig dobrych matek i zon obowigzki. 

PODKOMORZY 

Wiem, ze sg takie; samas wacpani dowodem. 

Wiem, ze sg znakomite i cnotg, i rodem, 

Co zyjg skromnie, kraj swoj nad wszystko kochajg, 
Obywatelskie cnoty w synow swych wpajajg. 
Wdzielismy, jak idgc Rzymianek przyklady, 

Dzielily z nami chgtnie publiczne naklady, 

I z skron pozdejmowawszy przepyszne ozdoby, 
Oddaly je ojczyznie: takimi sposoby 
Niewiasta w wolnym kraju chwaly dostgpuje. 

Takich ja obyczaje i cnoty szanujg, 

Lecz ganic nie przestang nierozsgdne matki, 

Co, lozgc na swe corki majgtku ostatki, 

Dajg im wychowanie wykwintne i modne, 

Lecz z zyciem, co wiesc majg, bynajmniej niezgodne 
Coz dalej? miasto czuwac nad rzgdem domowym. 
Glowg nabitg majgc dymem romansowy, 

Dzikie jakies pojgcie nabywszy o szczgsciu, 

Nie znajduja go w ciszy i slodkim zamgsciu; 
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Idg za tym rozwody, skargi, narzekanie: 

A wszystkiego przyczyn^ - zdrozne wychowanie. 

STAROSTA 

Waznych uwag wacpana cierpliwie shichalem, 

Lecz siy przyznam, ze w duchu serdecznie siy smialem 
Jakze wacpan, co sprzyjasz tak kazdej odmianie, 

Dzis zywo nowomodne ganisz wychowanie? 

Wszakze ta Edukacja, te no we przyklady, 

Rownie jak sejm gotowy, jak wasze Zasady 
Wyscie powymyslali; dzis znow niekontenci? 

Wiesz wacpan, co to bylo za naszej pamiqci! 
Mlodzieniec wiedzial, ze go glosna czeka slawa, 

Gdy umial po lacinie i Volumen prawa: 

Szedl potem do wszystkiego, i ludzie bywali, 

Ktorzy nic siy nie uczgc u wszystkim gadali. 

Dzis spytaj chlopca w szkolach prosto, niezawile: 
Rozumie Horacego, pozwu ani tyle; 

Gtowy inajgc dzikimi rzeczami nabitg, 

Wie dobrze, co ananas, a nie wie, co zyto. 

PODKOMORZY 

To niedobrze; powinien znac jedno i drugy. 

Niech si$ najprzod sposobi na kraju uslug$, 

Niech wie dalej, jak inne narody siy rzgdzg, 

Nasladuje ich cnoty, strzeze sip, w czym bi^dzg; 

Przez takowg wiadomosc czlek swiatla nabiera, 

Ta krajowych przes^dow zaslon$ rozdziera. 

A jezli w dalszym wieku zwiedzi obce kraje, 

Niech przejmuje ich cnoty, nie smieszne zwyczaje; 
Niech z uwag swych dla kraju pozytki gotuje, 

Niechaj zdobi swoj umysl, lecz serca nie psuje. 

STAROSTA 

Mowiles wacpan niby na obydwie strony, 

Lecz widzq, za nowosci^ zawszec uprzedzony. 

PODKOMORZY 

A ja mowiq, zes wacpan przyjacielem mody. 
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STAROSTA 
Jakze to, dobrodzieju! 

PODKOMORZY 
Mam tego dowody 

STAROSTA 
Jakiez, prosz$! 

PODKOMORZY 
Ciqzko co znalezc na obron$: 

Oto wlasnym wyborem poj inuji\c za zontj 
Damq zacnip lecz ktora modnym wychowaniem 
Nie zgadza siQ z humorem wacpana ni zdaniem... 

STAROSTA 

Mialem w tym Iq przyczynQ... 

PODKOMORZY 
Musiala bye wazna 

STAROSTA 

Pewnie. ze... dose powiedziec. ze byla posazna 
Mospanie, gdzie siQ suma z dobrami zjednoczy, 
Tam na resztQ bezpiecznie mozna zamkn^c oezy 
Zwaz Wacpan, jak nie mialo ulgni\c me serduszko? 
Najprzod trzykroc gotowych znalezc pod poduszk^, 
Dobra nad sami\ Wiskp kluez na Ukrainie, 

Zastawq w Sondomirskiem i dworek w Lublinie; 

I tak silnym powabom ktoz z nas oparlby siq? 
Prawda, ma swe smiesznosci, ma swe widzimisiQ, 
Lubi czasem chorowac; i ca mi to szkodzi, 

Ze w myslach zatopiona, po miesi^cu chodzi 
Ze lubi lasy, zdroje, slowiki, murawy? 

Niech sobie lubi; ja znow mam swoje zabawy, 

Bo gdy ona w ustroniu rozwodzi swe zale, 

Ja sobie gram w warcaby albo tytun palq, 

A tak kazde kontente . 

PODKOMORZY 
Latwo temu wierz$. 

Kto tak stalym umyslem wszystkie rzeezy bierze. 
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Temu dworek w Lublinie i nad Wisl^ wlosci 
Latwo stodzi\ niesmaki, spory i przykrosci. 


SCENAIV 

Ciz samiz i Teresa 

Teresa pocaiowawszy ojca w rqkq klania siq Podkomorzemu 

i Podkomorzynie. 


STAROSTA 

Jak si$ miewasz, Teresiu? dobrze ci si$ spalo? 
TERESA 

Niezbyt dobrze, bo Imosc cierpiala noc cal^ 

PODKOMORZYNA 
A mialazes wygodq? 

TERESA 

W tym tak zacnym domu 

Na wygodzie, staraniu nie zbywa nikomu; 

Znam go od dawna, pod ich schowana dozorem, 
Wasze zycie i cnota byfy dla mnie wzorem, 

Czutych ich staran tkliwe zachowam wspomnienia 

PODKOMORZYNA 
do Starosty 

Co za mile, wdziQczne i skromne stworzenie! 
Slodycz, dobre sklonnosci natura w nii\ wlala, 

W oczach naszych w urod$ i cnoty wzrastala. 
Kocham jak corkg. 

STAROSTA 

Dobra z niej dziewczyna, 

Lecz prawdq mowi^c, zawsze wolalbym miec: syna: 
Ta wzi^wszy posag, Bog wie dostanie siq komu; 

Z syna przecie i pomoc, i wygoda w domu, 

Bo czy to w trybunale sprawQ poforsowac, 

Czy ekonoma z intrat scisle obrachowac, 
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Czy pchni\c do Gdanska - zawsze dobrze uzyc syna. 
Wlasnie mi sig historia dobra przypomina: 

Raz moj ojciec... 

PODKOMORZYNA 
Starosto! powiesz przy obiedzie. 

Pojdziem do chorej; moze tymczasem nadejdzie. 
Syn moj i koniec dhigiej przyniesie tgsknocie. 
Teresiu, mozesz tutaj zostac. przy robocie. 
Wychodzq 


SCENA V 

TERESA 

scimci 

Dzis go tedy ujzremy, dzisiaj ma sig wrocic! 

Nie wiem, czyli sig cieszyc, czyli mam sig smucic 
Z sklonnosci^moj^ walcz^ rodzicow rozkazy: 

Ach, dla tkliwego serca jak okratne razy 

Schowana z nim w- tym domu, w latach mych dziecinnych 

Milosc sig przy zabawach zajgla niewinnych 

Mingfy te zabawy, zostalo wrazenie. 

Przymuszac sig ustawnie co za udrgczenie! 

Wszystko mig zdradza; niech kto imig jego wspomni, 
Zaplonienie na twarzy, postrzeg^ przytomni. 

Lecz czegoz mam sig plonic? publiczny szacunek 
Upowaznia moj wybor i slodzi frasunek. 

Dzisiaj go wigc zobaczg! 


SCENA VI 

Teresa, Szarmancki 

SZARMANCKI 

wpada nie postrzegajqc Teresy 

Latac godzin kilka 

I jednego nie raszyc zaj^ca ni wilka, 
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To ostatnie nieszczgscie 
postrzegajqc Ter esq 
Niechpani daruje, 

Ze sig przed nk\ w zbryzganyin fraku prezentujg. 

Wraz stad lecg i wlozg ciemny wigoniowy 
Oczyjej juz mi slodzi\ niepomyslne lowy 
Ale biedny kasztanek! 

TERESA 
I coz mu sig stalo? 

SZARMANCKI 

Nieszczgscie: wzdluz i w poprzek zbieglem kniejg cal^. 
Lecg przez pole i juz wypadam na drogg, 

Raptem utkwil w zagonie i wywichn^l nogg. 

TERESA 

Zalosc wacpana rownie jest sluszna, jak szczera. 
SZARMANCKI 

Od pierwszego go w Anglii kupilem pikiera , 

Byl to pierwszy kon w swiecie; co nie ma przykladow, 
Wygral jeden po drugim dwadziescia zakladow. 

Ach! gdybym tu juz serca nie uwigzil mego, 

Wraz bym lecial do Anglii szukac podobnego. 

TERESA 

W tak chwalebnym zamysle, nie mogg zgadywac, 

Kto by tutaj wacpana smial dzis zatrzymywac? 

SZARMANCKI 

Zezwolic na to bylabys wacpanna sklonn^? 
widz^c, ze Teresa patrzy nan z podziwieniem 
Wacpanna dobrodziejka lubisz jezdzic konno? 

TERESA 

Jeszczem nie probowala. 

SZARMANCKI 

W Anglii wszystkie panny 

Czy to na polowanie, czy na spacer ranny 

Inaczej jak na koniu nie wyjadi\ prawie. 
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Ja sam teraz na wiosnq, bawi^c si$ w Warszawie, 
Kasztelance jednego z koni moich dalem; 

Jak ma siadac, jakjezdzic, sam pokazywalem. 

Zrazu ledwie wyjechac smiala na ulice, 

Teraz ot tak wysokie sadzi kobylice, 

Wjezdza na wszystkie progi i na wszystkie ganki. 

TERESA 

Tak smialej powinszowac mozna wychowanki 
SZARMANCKI 

Gdyby, pani ofiar^ nie wzgardzila shigi, 

Gala ma stajnia na jej bylaby uslugi - 
Chciej tylko rozkazywac i dawac mi prawa. 

TERESA 

Wdziqczna wacpanu jestem, lecz taka zabawa, 

Chociaz nic: jest nagann^, jednak mnie nie Iudzi. 

SARMANCKI 

Cc za rozkosz, ach! bylbym najszczqsliwszy z Iudzi, 
Gdybym siQ mogl znajdowac przy miej bez ustanku, 
Gdybym obok niej jadi\c jasnego poranku, 

Gdzie gwar ptasz^t przyjemny, gdzie zrzodel mruczenie, 
Mogl jej najzywsze moje malowac plomienie 
I Izy moje mieszaj^c z rosi\ niebios won nip 

TERESA 

Wacpan, widzq, koniecznie, chcesz siQ kochac konno. 
Inna ofiarq jego przyj^c- bqdzie zdolnig 
Ja odchodz^. 

odsuwa krosienka i dice odchodzic, Szarmancki jq, za- 
trzymuje 

SZARMANCKI 

Zyczeniom b^dz moim powolnip 

Chciej miQ sluchac! Na silne przysiqgam jej wdziqki, 

Ze jesli mi nie zechcesz ublizyc twej rqki, 

Bpdzie moim staraniem, bys przez te zairiQscie 
Znalazla, czegos warta, znalazla twe szczqscie. 

W kazdym razie uprzedzac b^dQ twe zyczenie 
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I prawem bqdzie dla mnie kazde twe skinienie; 

Nie bqdzie ci zbywalo na zadnej zabawie, 

Zim$ i lato siedziec bqdziemy w Warszawie, 
B^dziesz zawsze opfywac we wszystkie dostatki; 
Dom modnie meblowany, wieczerze, obiadki; 
B^dziesz przyjmowac gosci i onych odwiedzac. 
Karpantie z Szodoarem b$d^ siQ wyprzedzac, 

Ktory pierwszy z Paryza nowosc jej sprowadzi, 

Brae bqdziesz, co jej tylko ch$c i gust doradzi; 
Nareszcie, zebys nawet w meblach byla wzorem, 
Sklep Hampla i Reyslera b^dzie ci otworem. 

Jesli ten dowod mojej milosci jest slaby... 

TERESA 

Przyznajq, ze ma w sobie iudz^ce powaby, 

Lecz ja spokojne zycie nad przepych przekladam 
I w modach, i w Warszawie szczqscia nie zakladam. 
Klaniam waepanu. 
odchodzi 


SCENAVII 

Szarmancki 

sam 


SZARMANCKI 
Zimne niby pozegnanie. 

Ale jak miq to gniewa takie udawanie! 

Bo to niby odmawia i niby si$ chwieje, 

A wewn^trz, wiem, ze dla mnie z milosci szaleje. 
Nie takie panny czlowiek wyprowadzal z glowy. 
Ach! zeby tylko mogl bye kasztanek moj zdrowy! 
Reszta pomyslnie idzie: Teresa miq kocha, 

Ojciec miq zyezy, calkiem za mn^ jest macocha, 
Par$ milijonikow dobrze jest zacapic! 
Przynajmniej dlugi czleka nie bQdqjuz trapic. 
slychac halas za teatrum; Szarmancki oglqda siq 
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Cala, widzQ, czereda wali si$ z halasem, 

Ja uciekam i frak moj odmicniq tymczasem. 


SCENA VIII 

Podkomorzy, Podkomorzyna, Starosta, Lokaj potem 

PODKOMORZY 

No, chwala Bogu, przeciez nasza Staroscina 
Nie ma gorgczki, lepiej miec sig juz zaczyna. 

STAROSTA 

cicho do Podkomorzego 

Sq to chimery; na dzien w lozku lezec rada; 

Kiedy dice tylko, to j^ta slabosc napada. 

JAKUB 

wpada z radosciq 

Panicz nasz starszy jedzie! I barw$, i czleka 
Wszyscysmy rozeznali, choc jeszcze z daleka. 

PODKOMORZY 

Wszakzem mowil wacpani, ze na obiad stanie. 

PODKOMORZYNA 

z radosciq 

O Boze! Jakze tkliwe bgdzie powitanie! 

A czy on tylko zapewne? Ach, dla matki tkliwej 
Co za radosc! Ach, jakiz tu moment szcz^sliwy! 
Biezy do okna i patrzy 
Ach on, ale daleko. 

PODKOMORZY 

idzie takze do okna, Teresa z daleka za nim patrzy 
Juz mostek na rzece 

Min^l; ach, jak siq spieszy! juz wjezdza w ulic$. 
PODKOMORZYNA 

Z radosci wstal z powozu i chustk^ znak daje. 
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TERESA 

z pomieszaniem na boku 

Radosc i pomieszanie w sercu mym powstaje 

STAROSTA 

Wlasnie sobie wspominam, kiedym z dyrektorem 
Wracal ze szkol do domu nad samym wieczorem: 
Bylem jedynak i mnie rodzice kochali, 

Ale nigdy podobnych seen nie wyrabiali. 

PODKOMORZYNA 

z radosciq 

Juz wjezdza w bramg, biezmy naprzeciwko niemu 
STAROSTA 

chwytajqc jq za rqkq i zatrzymujqc 
Rodzice naprzeciwko synowi swojemu 
To wcale nie przystoi. 


SCENAIX 

Ciz sami; Walery wpada z radosciq; matka biezy przeciw 
niemu i padajqcego na kolana chwyta za szyjq 

PODKOMORZYNA 
Ach, moj ty kochany, 

Wracasz na lono matki, tak dawno czekany! 

Jakze jestem szczqsliwa, ze ciebie ogl^dam! 

Nie, juz na swiecie wi^cej... niczego nie z^dam. 

Ty nie wiesz, co dla syna serce matki czuje! 

WALERY 

calujqc rqce matki z rozrzewnieniem 
Czujq, matko; ach, radosc gios mi odejmuje! 
wydziera sig od matki i idzie do ojca 

PODKOMORZY 

sciskajqc go 

Synu moj, milo ciebie nazwac tym imieniem, 
Uczciles je przykladnym urzgdu sprawieniem, 
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Patrz^c na cig, najwigkszy mam powod wesela. 

Ze w synu moim widzgjuz obywatela, 

Ze los warn dla ojczyzny dal wtenczas pracowac, 

Gdziescie smialym dzialaniem mogli jg ratowac. 

Mnie staremu juz gtowg opgdzil wiek siwy, 

Zylem w ucisku, ani bylem tak szczgsliwy; 

Ohydna przemoc, podlosc, chciwosc, duch niesmialy 
Narod, niegdys tak slawny, w ucisku trzymaly; 

Dzis koniec klqskom, legn^ spokojny juz w grobie; 

Gdy zostawi$ ojczyznq i was w lepszej dobie. 

WALENTY 

Ojcze, bodajby Bog cig najdluzej zachowal! 

Jezlim sig nienagannie w urzgdzie sprawowal, 

Winienem to przestrogom, ktore mi dawales, 

Prawidlom, co z dziecinstwa w serce mi wpajales, 

Zebym kochal ojczyzng i trzymal sig cnoty. 

STAROSTA 

No, czy juz sig skonczyly te wszystkie pieszczoty? 

Walery idzie ku niemu i Jdania siq 
Klaniam wacpanu; no coz? ustaly juz przecie 
M^dre prace wacpanow, tak slawne po swiecie? 
z urqganiem 

Oj, teraz to dopiero bgdziemy szczgsliwi! 

Teraz! 

WALERY 

Bylesmy byli zgodni i cierpliwi, 

Eijrzemy dobre skutki nowego porz^dku. 

STAROSTA 

Jam wszystko juz przewidzial z samego poczgtku; 
podczas gdy Starosta rozmawial z Podkomorzym, Walery 
wita siq z Starosciankq 
Ciekawe migdzy nami bgdzie tu spotkanie, 

Gotujg jegomosci niejedno pytanie. 

PODKOMORZY 

Potem, Starosto, dzis mu spoczynku po drodze 
Potrzeba. 
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PODKOMORZYNA 
do Walerego 

Dzisiaj wszystkie tQsknoty me slodzQ. 

Z radosci^s dom zobaczyl? 

WALERY 

Ach! moznaze komu 

Bez czulego wzruszenia zblizyc siQ do domu, 

Uzrzyc te lube szczyty , gdzie si$ czlek urodzil, 

Te lipy, pod ktorymi w dziecinstwie si$ chlodzil; 
Myslic, ze si$ zblizaj^ chwile poz^dane, 

W ktorych usciska ojca i matk$ kochanQ: 

Ktoz si$ wtenczas nie wzruszy, ktoz si$ nie rozkwili? 

PODKOMORZYNA 

Bodajbysmy siq wiqcej nigdy nie dzielili! 

WALERY 

A z braci mych zadnego w domu nie zastalem? 
PODKOMORZY 

Mlodszego za towarzysz do znaku oddalem, 

Uczy siq sluzby; wlasnie sci^gnqla brygada; 

A srzedni zas w cywilnej komisji zasiada. 

Tqskno mi bez nich, ale w tym chlubq znajdujq, 

Ze kazdy syn moj sluzy, zaden nie proznuje. 

STAROSTA 

A ja wlasnie podobne ulozenie gani$. 

Ktoz si$ przy gospodarstwie, przy domu zostanie? 

PODKOMORZYNA 

patrzqc na zegarek 

Juz si$ tez obiadowa przybliza godzina, 

Moze, ze tez juz wstala z lozka Staroscina. 

STAROSTA 

U stolu bqdziem sobie gadac nalezycie 
I kielich za pomyslne spelniemy przybycie 

Koniec aktu pierwszego 
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AKT DRUGI 

SCENAI 

TERESA 

sama 

Przybyl na koniec; godzin juz kilka upfywa, 

Jak w radosci, bojazni, niepewna, troskliwa , 

Gdy kazdy z nim rozmawia i wita ochoczy, 

Ja ledwie nan niepewne smiem podnosic oczy: 
Pytaniami ciekawych ustawnie drgczony, 

Nie dal i jednej chwili swojej ulubionej. 

Te serce troskow peine i w ustawnym drzeniu, 
Wsrzod tylu przeszkod, po tak dlugim niewidzeniu. 
Co go ustawnie dr^czy, co cierpi, co czuje, 

Na lono przyjaciela wylac potrzebuje. 

Dochowalam ci wszystkich uczuc moich swigcie! 


SCENA II 

Teresa, Walery 


WALERY 

z uczuciem cahijqc rqce Teresy 

O! Boze, co za radosc, jak slodkie przej^cie! 

TERESA 

Jestes z nami, twoj widok troski me osladza 
I dlugiej niebytnosci tgsknotg nadgradza. 

WALERY 

Ta nieprzytomnosc, co nas tak dlugu dzielila, 
Tereso, serca twego dla mnie nie zmienila? 

TERESA 

Moglzes w^tpic? Uczucia, w dziecinstwie powzi^te, 
Dochowalam ci mimo przeszkody zawzigte; 
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Ty wsrzod zabaw, wsrzod swiata wielkiego rzucony; 
Saim\ pracip widokow mnostwem roztargniony, 

Latwiej ponosic mogles smutek oddalenia - 
Mnie kazde miejsce twoje wznawialo wspomnienia; 
Przywodzic czasy z tob^ strawione tak mile, 

Myslec o tobie, tobie poswi^cac me chwile - 
To szczqsciem, zatrudnieniem to bylo codziennym. 

WALERY 

Wsrzod tylu roztargnienia nie stalem siq zmiennym; 
Czas wszystek poswiqcalem pierwszej powinnosci, 
Odpoczynek wspomnieniom i czulej milosci. 

Ani rozumiej, zem jest tak plochy, tak slaby, 

Zebym siQ przez tudz3.ce dal uwiesc powaby. 

Te pi^knosci, tak bardzo podobac si$ chciwe, 
Widzialem bardziej prozne anizeli tkliwe: 

Wol^byc przez czcicielow roje otaczane, 

Niz szczyrze kochac i bye nawzajem kochane. 

Wierz mi: im bardziej chlubne wdziqki i ozdobi\ - 
Niejednq. z nich rownalem w sercu moim z tob^- 
Tymes si$ szacowniejsz^ w oczach mych stawala. 

TERESA 

Jezlim siQ godm\ twego szacunku zdawala, 

Jezli nie wszystko we mnie podlegle naganie, 

Tak 3 mnie uczynilo matki twej staranie. 

WdziQcznosc dla niej tkliwosc dla ciebie pomnaza, 
Serce tobie oddane niczym siQ nie zraza, 

Ty miQ kochasz, to dosyc. W ukladach swych dziwni, 
Ojciec moj i macocha dot 3d nam przeciwni, 

Czleka pustego, trzpiota, chc^ mi dac za m$za. 

Ach! wzgl^dy posluszenstwa wstr^t we mnie zwyciqza. 
Z rozrzewnieniem 

Z tob^zyc tylko pragn$, ciebie kochac stale! 

WALERY 

Dusz$ mi przenikaj^, Tereso, twe zale: 

Lzejszymi bye powinny, bo wspolnie cierpiemy 
Moze, ze tyle przeszkod stalosci^ zmozemy. 

Ojciec twoj, co bogactwa nad wszystko przenosi, 
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S^dzi, ze zbiorow, jego z^dza mi$ unosi. 

Jak siQ myli, jak krzywdzi me szczere plomienie! 

Od wszystkich jego bogactw uczyni^ zrzeczenie, 
Niech je zatrzyma, ale niech mi odda ciebie. 

Czqsc moja szczupla, przeciez wystarczy potrzebie, 

Z tcib^ milsze mi bqdzie nad posagi hojne 
Slodkie pozycie, szczqscie, godziny spokojne: 

To me serce nad wszystkie dostatki przenosi 

TERESA 

postrzegajqc lokaja Starosciny 
Otoz czlek mej macochy. 

LOKAJ 

Jejmosc panny prosi. 

TERESA 

Powiedz, ze zaraz przyjdq. Masz tedy dowody: 
Momentu bye nie mozem z sobi\ bez przeszkody 
Ani oslodzic troskow, ni pocieszyc zale. 

Bi\dz mi zdrow, moj kochany, lecz nim si(j oddalQ, - ; 

Dobywa z kieszeni pas szyty 

Przyjm tQ pracQ n\k moich, ten dar nader skromny, 

Na dowod, zes byl zawsze myslom mym przytomny; 
Strzezona ustawicznie, z praci\ si$ krylam. 
Ukradkiem w nocy pas ten dla ciebie uszylam; 
Niechaj ci$ dar ten o mej wiernosci zapewnia. 

WALERY 

Tereso! dobroc twoja do lez mi$ rozrzewnia. 
TERESA 

Bi\dz zdrow, odchodzic muszQ 
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SCENA III 

WALERY 

sam, (rzymajqc pas 

Drogi upominku! 

Tys ujmowala godzin od twego spoczynku, 

Zeby dla mnie pracowac. Zakazy surowe 
Chc^mi wydzierac zycia mojego polowq, 

Lecz nie wydr^ pociechy w sercu mym stroskanym 
I slodkiego uczucia, ze jestem kochanym! 

Ale ktoz znow nadchodzi osobnosc klocic? 


SCENA IV 

Walery i Szarmancki 
SZARMANCKI 

ufryzowany, z wielkim halsztukiem i w fraku eleganckim rzu- 

ca siq na Walerego i caluje go 

Pozwol sig, przyjacielu, na lono twe rzucic, 

Ucalowac, przypomniec tej przyjazni swigtej, 

W mlodych leciech w konwikcie tak czule powzigtej 
Wiek minql, jakesmy si$ z sob^ rozdzielili, 

Panowie tu na nowo Polsk$ przerobili, 

Ledwiem j^poznal, kiedym wrocil z zagranicy. 

Lecz jak to? lato cale strawilem w stolicy: 

Nigdzie nie spotkac? 

WALERY 

Mocno tego zalowalem; 

Moje zabawy, do my, ktore uczqszczalem, 

Moze, ze nie te byly, k$dys wacpan bywai. 

SZARMANCKI 

Wtenczas u Kolsonowej najwigcej-m przebywal, 

W ulicy Ujazdowskiej. Wposrzod pracy takiej 
Jakzes tez nie wyjechal i razu na raki? 
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WALERY 

Prawdziwie, ze si$ tego nieskonczenie wstydz$; 

Lecz stodzQ strata, kiedy dzis wacpana widzq. 

Jak dtugo odwiedzales wacpan cudze kraje? 

SZARMANCKI 

Rok tylko, alem przej^l wszystkie ich zwyczaje. 
Prawdziwie, juz nie mogiem w ojczyznie usiedziec: 
Najprzod ojciec mi kazal w sprawach si$ swych biedzic, 
Jezdzic po trybunalach, to sliczne zabawy! 

Wolalem przegrac dobra niz pilnowac sprawy. 

W roku zdalo mu si$ oddac miQ do gabinetu , 
Porzucilem: nie umiem dochowac sekretu. 

Dalej, probuj^c mojej w zolnierce ochoty, 

Nabyl dla mnie chor^giew w rejmencie piechoty; 

I to mi siQ sprzykrzylo. Przeciez Opatrznosci 
Zdalo si$ ojca mego przeniesc do wiecznosci. 
Zobaczywszy si$ panem znacznego majipku, 

Z radosci nie wiedzialem, co robic z pocz^tku... 
Poprawiajqc halsztuka i desynujqc siq 
To prawda, ze Bog czleka stworzyl dosyc ladnie: 

Zeby jednak wyksztalcic figurkq dokladnie, 

Chcialem Paryz odwiedzic; dobra wiqc dzierzaw^ 
Pusciwszy, rozstalem si$ z kochan^ Warszaw^. 

WALERY 

Tos siQ wacpan podowczas w Paryzu znajdowal? 

Gdy rewolucja , gdy siQ ow zapal zajmowal? 

SZARMANCKI 

To miQ tez zamieszanie z Francji wypqdzilo. 

WALERY 

Wlasnie wtenczas w tym kraju zostac si$ godzilo, 
Patrzyc na narod dzielny, dlugo uciskany, 

Ktory poznawal siebie i rwal swe kajdany, 

Jak na gruzach tyranii wyniosl rzi\d swobodny: 

Byl to widok czlowieka rozs^dnego godny. 

Pewnies siq wacpan staral widziec i bye wszqdy, 
Zwazales ich ustawy, a nawet i blqdy? 
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SZARMANCKI 

Wyznam wacpanu: nie wiem, co sitj z niini stalo, 

Bo miq wszystkie ich czyny obchodzify malo. 
Dziqkujq za tQ slawn^ i wolnosc, i trudy: 

Nie uwierzysz, w Paryzu jakie teraz nudy. 

Nic na swiecie tak wielkiej nie nadgrodzi szkody. 
Panienek ani ujrzec, teatra, ogrody, 

Bulwary i foksale prawie bez ludzi; 

Czlowiek nie ma co robic, caiy dzien si(j nudzi. 

Raz, pami^tam, wyszedlem kupowac guziki 
Do p^sowego fraku; kupcy, czeladniki, 

Jak gdyby ich umyslnie obrano z rozs^dku, 

Na warcie strzegli w miescie dobrego porz^dku . 

Tak miq to rozgniewalo, zem siq wraz zawin^l 
I czym prqdzej przez Kale do Anglii poplyn^l. 

WALERY 

Przynajmniej ten kraj slawny, tak rozs^dnie wolny, 
Zastanowic uwagQ wacpana byl zdolny? 

Rz^d jego, r^kodziela i ustaw tak wiele 
Dluzej go zatrzymaly? 

SZARMANCKI 
Trzy tylko niedziele 

Bawilem w Anglii: srodze powietrze niezdrowe. 
Kupilem dwie par sprz^czek i szpadq stalowq; 

Bylem na Parlamencie: tak jak u nas, krzyki. 

Lecz za to co za sklepy, lancuszki, guziki, 

Kursa koni! to w swiecie najlepsza ustawa! 

Ach! przyjacielu, co to za szcz^scie, zabawa; 

Tych si$ cudzoziemcowi opuscic nie godzi. 

Co to za widowisko! czlek w glowq zachodzi, 

Nie mozesz poj^c, jeden za drugim jak leci 
Na takich koniach, ot, tak prawie male dzieci. 
Pami^tam dnia jednego, smiech miQ bierze pusty, 
Angielczyk jeden, z mal^peraczk^ i tlusty, 

Przegral niezmierny zaklad. W zapalczywym gniewie 
Chcial koniowi w leb strzelic; przypadam szczqsliwie, 
Daj$ sto funtow: i tak od smierci niebog$ 
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Uwalniam, biedng klaczkg, gniadg bialonogg. 

Potem fraszek kupiwszy moc na darowizny, 

Powrocilem nareszcie do matki ojczyzny. 

Kiedym ja sig tak bawil, pan, slawg okryty, 

Chodzil ustawnie kolo Rzeczypospolitej, 

Wposrzod obywatelskich trawil czas swoj trudow: 
Winszujg bardzo ustaw, nie zazdroszczg nudow. 

WALERY 

Ta przyjazn z ktorgs wacpan raczyl mig uprzedzic, 

Jezeli mi p wala prawdg mu powiedziec, 

Powiem: ze to bez zysku zadnego jezdzenie 
Wymowic chyba moze wiek, niedoswiadczenie. 

Odtgd inny winienes zatrudnic sig celem: 

Pamigtac, zes Polakiem, zes obywatelem, 

Zes najpierwsze winien Ojczyznie ushigi. 

SZARMANCKI 

Mam sig znow dosiugiwac? To sposob zbyt diugi! 
Urzgdy, dostojenstwa, slowem wszystkie zgdze 
Latwe do dostgpienia, gdy czlek ma pienigdze: 

Bgdg sig klaniac, chociaz nie bgdg pracowac. 

WALERY 

Bgdg sig klaniac, ale nie bgdg szacowac; 

Publicznego szacunku ten tylko bespieczny, 

Kto cnotliwie pracujgc, ludziom pozyteczny. 

Ale go nie otrzyma, kto tylko proznuje. 

SZARMANCKI 

Chcesz, bym byl poslem na sejm, co dzis nastgpuje? 
Bardziej sigjeszcze znudzil, jak tu wacpanowie? 

A dobrodzieju! wolg nade wszystko zdrowie. 

Lata przeszlego, gdyscie na sesjach siedzieli, 

Gdyscie sig przez dzien caly mgczyli, krzyczeli, 

Ja, z pudrem i z pomadg wlos sczesawszy wonng, 
Wsiadlszy w mg karyjolkg alboli tez konno, 

Oblecialem Mokotow, Wolg, Krolikarnig, 

Lazienki i Powgzki, czasem Bazantarnig; 

Wieczorem przebrawszy sig, przy powiewnym chlodzie, 
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Lajalem wraz z drugimi sejm w Saskim Ogrodzie: 
Wypilem z przyjaciolmi ponczu duzi\ czary, 

Zjadlem brzoskwin, morelow za dukatow party 
Potem kolo dziesi^tej, koncz^c dzien przyjemny, 
Foksalowe zabawy okrywal mrok ciemny. 

WALERY 

Gdyby kazdy tak zyc chcial; czym by Polska byla? 
SZARMANCKI 

Nie wiem, co by z ni^bylo, leczby siy bawila! 

Zawsze zdania wacpana nazbyt surowe. 

Zebys mi tez ustqpil statku choc polowy! 

Ale slyszalem, ze pan mysli stan odmienic, 

Ze siy okrutnie kocha, ma siy wkrotce zenic 
Z piykniy posazniy grzecznip slowem - zacni\ dam 

WALERY 

Ja wlasnie o wacpanu slyszalem to samo. 
SZARMANCKI 

Dalibog, ze nie, ale krewne uprzykrzone 
Pokoju mi nie dajip zebym poji\l zony. 

Co to za klopot, co za bieda nieustanna: 

Tutaj cu\gm\ rodzice, tu kocha sicy panna, 

Prawie chcgc miy juz gwalcic; no i coz mam rubli 
Juz z biedy na malzonka trzeba siey sposobic 
Tylu prosbom, wzdychaniom dac siy ulagodzic 
Prawdziwie, ze tu bieda piyknym siy urodzic. 

WALERY 

Te skargi oznaczaj^ skromnego czlowieka; 

Szczysliwy, kto na piyknosc sw^ tylko narzeka 
Powinszowac wacpanu serdecznie nalezy, 
Najszczysliwszys podobno ze wszystkiej mlodziezy. 
Ze bez najmniejszych staran, prawie przez niechcenie 
Umiesz wzbudzac, w kobietach najtkliwsze plomienie. 

SZARMANCKI 

Szczyscie sicy przywigzalo do mojej osoby. 

Ale wyznac nalezy, mam swoje sposoby, 
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I ktokolwiek isc zechce podlug mych prawidel, 

Zadna kobieta jego nie uniknie sidek 
Na dowod, ze na prozno pochwal mych nie liczg. 
Wraz wacpanu pokazg wszystkie me zdobycze, 

Listy, portrety, wlosy, obr^czki, pierscionki: 

Te panienek, te wdowy, te od cudzej zonki. 

WALERY 

Dajg wiarg, zes wacpan byl bardzo szczgsliwy; 

Proszq, nie dowodz tego przez czyn nieuczciwy, 

Tych, co mu zawierzyiy, nie zdradzaj czulosci. 

SZARMANCKI 

Otoz znowu pocieszne delikatnosci! 

Jezli masz za uczciwosc ochraniac kobiety, 

Wierz mi, w ich oczach zadnej nie znajdziesz zalety 
Chciej sig tylko w mej szkole cokolwiek przecwiczyc, 
Tysi^cami kochanek, jak ja, bgdziesz liczyc. 

Muszg ci me portrety pokazac koniecznie. 

WALERY 

Na coz, moze sig obejsc bez tego bespiecznie. 

SZARMANCKI 
Hej, kozak! 

WALERY 

Ale wcale nie jestem ciekawy! 

SZARMANCKI. 

Ale co ci to szkodzi? chocby dla zabawy. 

WALERY 

Wierz mi, gorszye sig bgdg z takiego uczynku. 

SZARMANCKI 

Kozak! 


NASK 


IFP UG 



Ze zbiorow „Wirtualnej Biblioteki Literatury Polskiej” Instytutu Filologii Polskiej UG 39 


SCENA V 

Ciz sami i Kozak 


SZARMANCKI 

Czy masz portery; co to na kominku 
Lezafy, i te listy, co porozrzucane 
Na stole, te pierscionki z wlosow? 

KOZAK 
Maju, panie 

SZARMANCKI 
Pokaz no! 

Kozak szuka w szarawarach i wyciqga portrety, listy, wlosy, 
pierscionki 

To nie wszystko! gdzie reszta, hultaju? 

Gdzie ow, maly portrecik? 

KOZAK 

Jej Bohu, nie znaju . 

Szuka w szarawarach i za cholewami; znalazlszy za butem, 
oddaje 

Potieral za cholewu. 

SZARMANCKI 
Zwazaj, wacpan, proszg: 

Patrzyc na te zdobycze, co to za rozkosze! 

Walery spoziera wzrokiem pogardy pelnym 

WALERY 

Przynajmniej nie chciej wacpan imion ich powiadac. 
SZARMANCKI 

Czemuz nie? tych skrapulow czas by juz postradac. 

Krzyczy 

Portret Szambelanowej: patrz, jak wdzigkow wiele! 
Kochalem serdecznie cale dwie niedziele. 

Wyjmuje duzy pierscieh wlosow i przypatruje siq 
Juz zapomnialem, czyje te wlosow pierscienie 
Ha, ha, Pulkownikowej, oj, ta sig szalenie 
Kochala we mnie, ja jej nie lubilem wcale; 
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Co to byfy za szlochy, narzekania, zale! 

Pokazuje drugi portret 

Ten portret w dezabilu i w nocnym neglizu 

Francuzka na wyjezdnym data mi w Paryzu. 

Bierze jeden po drugim i pokazuje prqdko 
To portret Czesnikowej, wlosy Podczaszanki, 

Obrgczka Chorgzyny, pierscien Kasztelanki, 

A to wachlarz kuzynki, w tym zamknigciu zlotym. 

Listy chcesz czytac teraz alboli tez potym? 

WALERY 

Schowaj wacpan i listy, i te upominki. 

SZARMANCKI 

Patrzaj, te wszystkie pigkne brunetki, blondynki 
Placz^ dzis po mnie, jgcz^, choruj^ i mdlej^. 

Kazda, ze sig powrocg, cieszy sig nadziej^; 

Myli sig, bgdg srogim i nieprzeblaganym. 

Walery, jezli chcesz bye od kobiet kochanym, 

Nie kochaj nigdy, wskazuj nadziei promyki. 

Oj, nie wiesz jeszcze, co to s^za dobrodziki! 

Czlek, co kobiecie szczere czucia swe oddaje, 

Igrzyskiem sig jej chimer letkosci staje. 

Zaraz go w liczbg swoich niewolnikow liczy 
Pewna juz ciebie, innej wraz szuka zdobyczy. 

Porzuc wigc, skoro ujrzysz cokolwiek niestalg, 

I powiedz wszystkim, co sig migdzy wami dzialo. 

WALERY 

z grozq 

I wacpan z tak haniebnym zdaniem smiesz sig chlubic! 
Masz za zart zdradzac czulosc i kobietg zgubic! 

Wierzaj mi, nie po takim czlowieku nie wrozg, 

Ktory krzywdzi takiego, co sig mscic nie moze. 

Oslawiac tg plec slab^jest niegodziwosci^.. 

Jest to pol^czyc razem wystgpek z podlosci^., 

Jezli przez sklonnosc lub tez przez swietne zalety , 

Pot rati sz zyskac ufnosc i serce kobiety, 

Jezli ci czucia swoje powierzy, zbyt tkliwa: 

Niech ten sekret na zawzdy w piersiach twych spoczywa, 
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Niech narzekac na ciebie nie znajdzie przyczyny; 
Umiej pokryc jej slabosc, a nawet i winy. 

SZARMANCKI 

Zbyt surowq. naukQ chcesz mi wacpan dawac. 

Ale najlepiej rzeczy po skutkach poznawac: 

Kto z nas szczqsliwszy? czyli ja z niegodziwosci^, 
Czy wacpan z sw^ dyskrecjip sw^ delikatnosci^? 
Patrz! 

Pokazuje mu portret 
WALERY 

z najwiqkszym zadziwieniem 

Portret Staroscianki! ach, przysi^gnq smiele; 

Nie masz go z r^k jej: Powiedz, przez jakie fortele 
Do zbiora uwiedzionych przez sztuczne obroty 
Przydales obraz wdzi^kow, czulosci i cnoty? 
Powiedz, oddaj go zaraz, albo w tym zelazie 
Znajdziesz koniec twym zbrodniom i czulej urazie! 
Uspokoj mi$! wszak widzisz moj^zapalczywosc! 

SZARMANCKI 

Ale po co te gniewy, dlaczego ta zywosc? 
Gniewasz si$, ze kochanka ciebie oszukuje? 

Smiac si$ nalezy. 


SCENAVI 

Ciz sami i Staroscina 
STAROSCINA 

w dezabilu i z minq omdlewajqcq 

Jakiz ja halas znajduj^! 

patrzqc na Walerego, ktdry wpomieszaniu 

Coz to? Wacpan wyrabiasz tak okropne krzyki? 

Parlez plus bas, wszakze to nie wasze sejmiki 
La tete me fait mal, wszystkie nerwy mi wstrz^sn^les; 
Z odmian^ stroju widzQ i tony przejqles. 
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Wol$ wyjsc, bo to taka turniura juz wasza, 

Gotowes si$ i na innie porwac do palasza. 

WALERY 

Wacpani dobrodziki z^daniom dogodzq: 

Chciej zostac, nie l$kaj siq, ja z miejsc tych odchodz^. 
Wychodzi 


SCENA VII 

Szarmancki i Staroscina 
STAROSCINA 

Quel ton! po coz tak krzyczal sposobem nieznosnym? 
SZARMANCKI 

Nie wiem, sk^d mu si$ wzi^lo bye ze mni\ zazdrosnym. 
STAROSCINA 

C'est assez drole prawdziwie; to on kochac umie? 
SZARMANCKI 

A sk^d znowu? on tego wcale nie rozumie. 

Jego rzecz mowy pisac, prawo zacytowac, 

Lecz tej tkliwej czulosci nie umie pojmowac, 

Tych rzutow sere do siebie, tego rozrzewnienia... 

STAROSCINA 

Tych lez slodkich, tych nocy bezsennie trawienia. 
SZARMANCKI 

Bezsennie? on noc cal^ chrapie jak zabity. 
STAROSCINA 

Ach! bo mu serca ogien nie pali ukryty 
Ni okrutne suwniry! 

Placze 
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STAROSCINA 

Comme vous etes bon, honnete, jak masz duszq tkliwq! 
Ty jeden cieszyc mozesz serca nieszczqsliwe. 

SZARMANCKI 

Wszystkiego mi siq zwierzyc mozesz poufale; 

Z dawna widzq, ze smutek, ciqzkie jakies zale 
Straly zycia wacpani; ustawnies stroskana. 

STAROSCINA 

Twarz wacpana otwarta, dyskrecja tak znana 
Ufnosc we mnie wzbudzajq; wszystko mu odkryjq. 
Widzisz, w jakich suspirach i tqsknocie zyj^. 

Une perte craelle , o Boze! W kwiecie mej mlodosci 
Kochalam Szambelana, cud doskonalosci. 

Quelle figure et quels talentsz, jak cudnie walcowal 
Jakie fraki, halsztuki, ach! jak siq fryzowal, 

Ja, co zawsze nad wzglqdy milosc mq przekladam, 
Mimo rodzicow chcialam z nim uciec od madam, 
Zlqczyc siq z mym idolem . . Kiedy Parki srogie 
Przeciqly nozyczkami dni jego tak drogie . 

Placze 

SZARMANCKI 

O zale! o rozpacze! o dniu nader smutny! 
STAROSCINA 

Nie wiesz jeszcze, przez jaki przypadek okratny! 
Wyjmuje z kieszenipulares atlasowy i z niego papier 
Oto wierszopis jeden, znany z swej czulosci, 

Podal go rymy swymi do niesmiertelnosci 
Ja nie mam sity sama mowic o tej zgubie. 

SZARMANCKI 

Przeczytam, bo ja bardzo smutne wiersze lubiq 
Szarmancki czyta: 

ELEGIA NA SMIERC SZAMBELANA 
Placzcie, male amorki! placzcie, alcyjony! 

Szambelan juz nie zyje, Szambelan zgubiony! 
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A z nim zginqty wdziqki, mlodosc i rozkosze, 

Uciszcie siq, zefiry... Zgonjego ja glosz$. 

STAROSCINA 

Jak to czule pisano... O, gorzkie wspomnienie! 

SZARMANCKI 
czyta dalej: 

Febus dnia tego mgliste rzucaj^c promienie, 

Ojciec wiecznej swiatlosci, czynow naszych swiadek, 
Zaplakany przegk\dal nieszczQsny przypadek. 

STAROSCINA 

Ach, czemus go nie przestrzegl, mieszkaj^cy w niebie 
O, ty nielitosciwy! o, okrutny Febie! 

SZARMANCKI 

czyta dalej: 

Gdy Szambelan do butow srebrne przypi^l kolce 
I przed ganek zajechac kazal karyjolce, 

Wskoczyl na powoz swietny i wprqdce podane 
Chwycil jak od niechcenia lejce, srebrem tkane, 

Bicz angielski, gi^tki, dhigi, trzaskaj^cy - 
Tak podobny do boyow, w powozie stoj^cy, 
Przelatywal ulice wsrzod przepysznych gmachow, 
Siqgaj^c prawie glow^ latarni i dachow - 
Lecial, bystre bieguny, niescignione okiem, 

Okrywaty go gqstym kurzawy oblokiem. 

Zbiegaly sicj do okna panny i mqzatki 

Widziec ten cel swych zyczen, widziec ten cud rzadki. 

Szczqsliwa, ktor^ spostrzegl i uchylil glowy! 

Juz byl biegu swojego dopelnial polowy, 

Kiedy o ostry kamien kolo rozpqdzone 
Uderza, pqka: powoz schylony na strong 
Wyrzuca Szambelana: pada i umiera. 

Na prozno zbroczonego stangryt z krwie obciera, 

Juz nie zyl; taka byla srogich bogow wola. 

Amorki duszq jego, w elizejskie pola 
Przenioslszy, postawily miqdzy Adonisem, 

Dydong, Eurydyk^ i pi^knym Parysem . 
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Rownie swiezy jak roza, zyl tyle co ona! 

O, strato rownie ciqzka, jak nienadgrodzona! 

Nigdy wi^cej na swiecie dragi nie powstanie 
Rownie pi^kny mlodzieniec jak ty, Szambelanie! 

W coz siQ teraz obroc^pi^kne twoje sprz^czki, 

Konie, fraki, lancuszki i zlote obr^czki? 

Ach, w coz si$ twoja czula kochanka obroci? 

Smutek, zalosc i rozpacz zycia jej ukroci, 

Fatalna karyjolko, ja b$d$ przeklinal 

Dzien nieszcz^sny, gdzie Dangiel robic ciq zaczynal. 

Placzcie, mate amorki! placzcie, alcyjony! 

Szambelan juz nie zyje, Szambelan zgubiony! 

Z rozrzewnieniem 

Ach, co za czule wiersze! zal mi serce sciska, 

I chociaz ten przypadek nie tyka miq z bliska, 

Smutny b$dq przez tydzien. 

STAROSCINA 
Ja zas cale zycie 

W plentach i gorzkich zalach trawic bqdq skrycie. 

O vous, ombre cherie! 

Placze 

SZARMANCKI 

Czemuz nieba zagniewane 

Zk\czyc nie dozwoliiy serca tak dobrane? 

STAROSCINA 

smierci^ omylona w najtkliwszym wyborze, 

Le reste de mes jours chcialam przepqdzic w klasztorze 
I zostac bernardynk^. Rodzicow rozkazy 
Nowe sercu mojemu przyczyndy razy, 

L4CZ4C mi$ malgre moi z dziwacznym czlowiekiem, 

Co si$ nie zgadza ze mn^ ni gustem, ni wiekiem, 

Ktory nawet wyrazow moich nie rozumie, 

Co siQ attandrysowac ni j^czec nie umie. 

A kiedy ja w najtkliwszym je stem rozkwileniu. 

On przychodzi mi gadac o zycie, jqczmieniu, 

O fryjorze do Gdanska... 
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SZARMANCKI 
A to rzecz nieznosna! 

I cierpi na to dusza prawdziwie milosna. 

Delikatnej czulosci wacpanis jest wzorem. 

Ach, czemuz Staroscianka nie idzie jej torem! 

STAROSCINA 

Jakze panna Teresa wacpana znajduje? 
SZARMANCKI 

Kocha miq, ale tego nie dose pokazuje, 
Podkomorzyc jq takze pono balamuci. 

STAROSCINA 

Bqdz wacpan pewien, ze sip konkurencja skroci: 

En vain Podkomorzyna krzqta siq i swata, 

Corki naszej nie damy nigdy za sensata. 

SZARMANCKI 

Zamiast romansow, w ktorych czulosc i zabawa, 

On by jej kazal czytac wolumina prawa. 

STAROSCINA 

Zanudzilbyjqna smierc. Tego nie scierpniemy! 

I ja, i mqz moj nawet, wacpana zyczemy. 

SZARMANCKI 

klqkajqc z zmyslonym zapalem 

Wszechmocne Nieba, coscie daly jednqduszq, 

Bym nieszczQsnej czulosci ponosil katusze, 

Dajcie drugq; bym zniesc mogl rozkosz niepojqtq! 

STAROSCINA 

Ach, wszak to slowa z Nowej Heloizy wziqte! 

Jak szczqsliwies przytoczyl! Takiego kochanka 
En verite niewarta zimna Staroscianka. 

Mais bientot ma tu nadej sc mqz moj uprzykrzony, 
Chcq z nim pomowic; wacpan bqdzjuz zapewniony, 
Ze koniec polozymy czulej jego rnpce, 

Ze Teresa juz jego. 
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SZARMANCKI 
W wacpani ja r$ce 

Skladam me losy, czucia i ogien ukryty 
Odchodzi 


SCENA VIII 

STAROSCINA 

sama 

O ciel! to bqdzie za m^z wysmienity! 

Je suis fiere de mon choix i wielbiQ niebiosy. 

Zaraz mu Staroscianka musi dac swe wlosy: 

W czutych tandresach slodkie te serca daniny 
WiQcej warte niz te glupie zanjczyny. 

Po chwili zamyslenia 

Ils sont passes pour moi te chwile milosne. 

Zostaly si$ cyprysy i ciernie nieznosne! 

Dni moje peine smutku i peine zaloby. 

Z tob^ja, Jungu, mieszkac bqdq miqdzy groby. 

Dobywci „Nocy” Junga i czyta, przerywa czytanie i wola 
O Jungu, twoja corka, twa corka kochana 
Nigdy nie by la warta mego Szambelana! 


SCENA IX 
Starosta i Staroscina 


STAROSTA 

Coz siq wacpani dzieje? S^dzilem, ze gore 
Albo ze ktore w domu zemdlalo lub chore, 
Sk^dze te krzyki? 

STAROSCINA 

Mon coeur, zle si$ troch$ czuj$, 

Glowa mip bob, jakis frisson mi$ przejmuje. 
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STAROSTA 

Jaki u licha frison? Cialo pewnie zdrowe, 

Lecz te diabelskie ksi^zki balamuc^ glowg, 

Te was przenosz^ w jakies dziwaczne krainy 
I kazi\ plakac, wzdychac, choc nie ma przyczyny. 
Nie w takim matki nasze balamuctwie zyly: 

Przgdly, piekfy pierniki lub w krosienkach szyly, 
Byly przy tym wesole, szczgsliwe i zdrowe, 

Nie durzyiy im glowy dymy romansowe. 

STAROSCINA 

placze 

Chciec wacpanu dogodzic jest rzecz, widzg, prozna, 
Kiedy sig nie podobam, to sig rozwiesc mozna. 

STAROSTA 
na boku 

Tam do kata! gdyby isc chciala do rozwodu, 
Utracilbym polowg rocznego dochodu. 

To nie zart, zong taki\ trzeba menazowac . 

Do Starosciny smiejqc siq i biorqc jq za rqkq 
Nie, robaczku, ja tylko chcialem tak zartowac: 

To sig ciebie nie tyczy, b^dz uspokojon^. 

Ach, drugiej takiej zony nie znalazlbym pono! 

Nie rozdzielim sig nigdy. Lecz czemuz, tak biedna, 
Nie chcesz sig czym rozerwac, siedzisz sama jedna. 

STAROSCINA 

Lubig sobie przez okno patrzec na naturg - 
Szarmantcki robil ze in 114 rnalenk^ lekturg; 

Tout a fait gargon brave i pelen tandresy, 

Vraiment bardziej nad innych wart panny Teresy; 
Nie refiuzuj mu dtuzej. 

STAROSTA 
Trudno trochg czleku 

Wybrac migdzy mlodziez^ zepsutego wieku. 

Mamy dwoch konkurentow, kazdego ktos swata: 
Potrzeba wzi^c na zigcia trzpiota lub sensata. 
Przyznam sig, wolg tego, co juz jest swym panem: 
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Nie bqdq siq zatrudnial przynajmniej ich stanem; 
Lecz sensat bez majqtku, bez dobr i pieniqdzy, 
Moralami swoimi nie opqdzi nqdzy, 

Nowy przyczyni zachod, wydatek i troski: 

Trzeba zaraz dac posag lub wypuscic wioski. . 

Ja zas, niech siq, jak kto chce, smieje i urqga, 

Ja za zycia mojego nie dam i szelqga. 

Niechaj siq sam jegomosc fortuny dorabia. 

STAROSCINA 

Votre argent Szarmanckiego zapewne nie zwabia, 
Au dessus des tresors z, nad drogie kamienie 
Woli regard Teresy albo jej westchnienie. 

STAROSTA 

I jakze to, o posag przykrzyc siq nie bqdzie?. 
STAROSCINA 

Jamais!on sobie w malej kabance osiqdzie, 

Na zielonym rywazu jasnego strumyka, 

Shichac bqdzie z Teresy tkliwego slowika., 

A quoi bon les richesses? W cichej solitudzie 
Zyc bqdq, nie zwazajqc, co powiedzq ludzie; 

Des fruits, du lait, to ich bqdzie pozywienie, 

Lzy radosne napojem, pokarmem westchnienie. 

STAROSTA 

Jezeli tylko takie miec bqdq zabawy 
Jezli siQ bqdq tuczyc takimi potrawy, 

To pewnie w krotkim czasie oboje wychudnq, 

I gosciom u ichmosciow bqdzie bardzo nudno. 
Lecz powiedz szczerze: to on posagu nie zqda? 

STAROSCINA 

Parole d'honneur! wcale siq na to nie oglqda; 

Nie mysli o posagu, gdy kto kocha szczerze. 

STAROSTA 

To dobrze, niechze sobie corkq mojqbierze. 

Ja nie mu dac nie mogq: choc te wszystkie swaty 
Rozumiejq, ze jestem okrutnie bogaty, 
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Ja atoli nic nie mam. Nie takie to czasy! 

Granta pojalowialy, spustoszafy lasy 
I w polu tego roku zupelnie chybilo: 

Po nizinach wymoklo, na wzgorkach spalilo, 

Siana i zdzbla nie bqdzie, toz samo z jarzynq. ; 

Cieszylem si<? przynajmniej cokolwiek ozminip 
Alic si$ dowiaduj^ z listow ekonoma, 

Ze i te nieumlotne, sama tylko sloma; 

Na przyszfy rok nie myslic nawet o fryjorze. 

STAROSCINA 

Mon coeur! jestes podobno w niedobrym humorze; 

Mam ci$ prosic o lask$. 

Glaszcze go pod brodq 

STAROSTA 
calujqc jq 

Powiedz tylko smiele, 

Powiedz mi, zycie, moj ty kochany aniele! 

STAROSCINA 

Oto przeciw kabanki, cos mi dal w boskiecie 
Gdzie sobie przesiaduj^ na wiosn$ i w lecie, 

Jest karczma z mlynem, a w niej szynkuje Zyd brzydki... 

STAROSTA 

Coz, ze niepi^kny? ale mam z niego uzytki: 

Z karczmy tej dwa tysi^ce placi mi arendy 

STAROSCINA 

Eh! Vous me sacrifierez z tak malenkie wzgl^dy: 

Znies karczmq, prospektowiczyni mi zawadq, 

A gdzie mlyn, pozwol, niech ja zrobiQ tarn kaskadQ. 

Ach, co to za delicje ! wsrzod wod tych mruczenia, 
Wsrzod kwiatow slodkie b$d$ przywodzic wspomnienia; 
A berzerek z daleka, smutnie graji\c sobie, 

B^dzie wdziQkow dodawal przy wieczornej dobie. 

STAROSTA 

Jak tez wacpani mozesz takich rzeczy prosic! 


NASK 


IFP UG 



Ze zbiorow „Wirtualnej Biblioteki Literatury Polskiej” Instytutu Filologii Polskiej UG 5 J 


Mam znow Zyda wypqdzac, mlyn i karczmQ znosie. 
Zeby zasadzac kwiaty i robic kaskady! 

STAROSCINA 

Toujours je vois en vous e twardej duszy slady. 

Nie znasz si$ na tej tkliwej czulosci, o Boze! 

Co si$ to bardziej czuje, jak powiedziec moze. 

Wszak posag moj wystarczy pono na kaskady, 

Si vous etes si cruel, to ja precz odjad$. 

STAROSTA 

Pozwol wacpani niechaj pomowiq wprzod z Zydem, 
Moze si$ to ulozy. 

STAROSCINA 

To dla mnie jest wstydem, 

Ze tego na wacpanu wyprosic nie mogq. 
rzuca si$ na krzesla i omdlewa 
Je suis mal, je me meurs! 

STAROSTA 

krzyczy 

Ratujcie niebogQ! 

Przybiega Agatka i lokaj, dqjqjej wqchac wodkq i ratujq 

Trzeba prqdko,zapobiec tej naglej chorobie 

Krzyczy jej do ucha 

Jutro Zyda wypqdzq i kaskady zrobi$! 

Niechaj si$ uspokoi me drogie serduszko. 

Nie przychodzi do siebie! niescie j^na lozko! 

Wynoszq Staroscinq z krzeslem 

Koniec aktu drugiego 
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AKT TRZECI 

SCENAI 

Teresa i Agatka 


TERESA 

Powiedasz, ze czlek, co to przebywal kryjomo, 

Byl to malarz z Warszawy? 

AGATKA 

Tu wszystkim znajomo. 

Ja sama nie wiedzialam (powiem dzisiaj szczyrze), 
Czemu ten Niemczyk wszystko kreslil po papirze, 
I gdzie mogl, na wacpanng spozieral ukradkiem; 
Alic sig dowiaduje moj Jakub przypadkiem, 

Ze kochany Szarmancki sprowadzil go skrycie 
I przyrzeklszy zaplacic prac^ nalezycie, 

Taj nie portret wacpanny kazal odmalowac, 

Pewnie zeby sig potem mogl z nim popisowac. 
Zeby sig chwalic. 

TERESA 
na boku 

Otoz caia moj a wina! 

Otoz, Walery, twoich podejrzen przyczyna! 
AGATKA 

Nieborak malarz! musial dni tu kilka stracic, 

A przy koncu Szarmancki nie chcial mu zaplacic; 
Rozgniewany, rzecz calg przed ludzmi powiedzial. 

TERESA 

O, niesluszny Walery! Gdybys bl^d twoj wiedzial, 
Anibys niestalosci smial mojej wyrzucac, 

Ani serca czulego na chwilg zasmucac 
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AGATKA 

Panna jest, widzg, smutna! Ach, coz bym nie data, 
Gdybym jg choc raz w zyciu szczgsliwg widziala! 

TERESA 

Wiem, Agatko, ze serce twe dla innie przychylne, 
Ale szczgscie w tym zyciu tak zwodne, tak mylne, 
Tyle przeszkod dla niego! 


SCENAII 

Ciz sami i Walery 


WALERY 
w gl^bi teatru 
Zalem obci^zony, 

Jakze stang w jej oczach, smutny, obwiniony! 

Ach, czymze jej zmartwienie potrafig nadgrodzic? 

AGATKA 
na boku 

Ma przytomnosc moglaby ich zgodzie przeszkodzic. 
do Teresy 

Panna pozwoli, ze tu dluzej nie zostang, 

Mam jeszcze dla jejmosci obszywac falbang. 
Odchodzi 

SCENA III 

Walery, Teresa 

TERESA 

Walery! wieszze blgdu twojego przyczyng, 

Chceszze dluzej unikac? 

WALERY 
z ogniem 

Wyznajg mg wing. 

O, Tereso! miej litosc nad smutnym mym stanem: 
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Nie bylem w pierwszym razie czucia mego panem, 
Gdy mi zdrajca pokazal ten obraz, tak swi^ty. 
Zadziwieniem, zazdrosciq i zalem przej^ty, 
Nieszczqsliwy! nie moglem atoli winowac 
Ciebie; przywykiy tylko kochac i szanowac, 
Tlumiqc zal w sercu moim, ktory miQ przenikal, 
Niespokojny, wejrzeniam twojego unikai. 

Dzis jedno twoje slowo spokojnosc mi wraca, 

Tyle frasunkow jeden rzut oka zaplaca. 

Ach, gdy w sercu nie zgasfy cnotliwe plomienie, 
Latwo siQ wraca ufnosc, latwe pogodzenie. 
Zbrodzien, ktory podstQpow smiai takich siq wazyc, 
Ktory smiai mojQ milosc, twq slawQ zniewazyc, 

We krwi swej chyba zmyje urazy nieznosne. 

TERESA 

Nie poszukuj twej krzywdy przez kroki zbyt glosne; 
Serce moje napelniq niepokojem, trwogip 
O pr^dszqjeszcze zgubg przyprawic nas mogg. 
Wierz mi, czlowiek ten: prozny, zepsuty i hardy, 

Nie zemsty, ale raczej godzien jestes pogardy. 
Corazem nieszczQsliwsza: z ojcem moim zmownie 
Macocha r$kq mojq dala nieodzownie. 

W tym okropnym przymusie jak sobie poradzq? 

Lub poshiszenstwo, lub tez milosc moja zdradzq. 

WALERY 

Milosc z nami, Tereso! ta niech koi trwog$: 

Mogqz rodzicow twoich zakazy zbyt srogie 
Przymuszac, bys niecnocie oddala twg r$kq? 

Dluzej znosic nie moggc tak okropng mgkg, 

Pqjdg do ojca twego z moimi prosbami, 

Pojdq i u nog jego wyznam mu ze Izami 
Moj stan i mojgmilosc, i me niepokoje; 

Powiem, ze ciebie kocham, zes ty bostwo moje, 

Ze serca, mysli moich tys panig jedyng, 

Ze nieszczgscia naszego stanie sig przyczyng, 

Jezli trwac dluzej bgdzie w swojej surowosci. 

A jezli serce jego przystqpne litosci, 
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Oddali od obojga ten cios tak gl^boki, 

Zmigkczy sig na me prosby, cofnie swe wyroki. 

TERESA 

Bodajbys mogl go zmigkczyc i mogl go uprosic! 
Tys stalszy, mgzniej mozesz przeciwnosci znosie 
Ja pod nimi upadam, biedna i trwozliwa, 

Wiem tylko, ze ci$ kocham i zem nieszczqsliwa. 


SCENAIV 

Ciz sami i Podkomorzyna 

PODKOMORZYNA 

Smutnymi was, me dzieci kochane, znajdujQ, 

I zmartwienia waszego przyczyng zgadujg; 

To i mnie rownie zywo, jak i was, obchodzi. 

WALERY 

Ach, matko, twoja dobroc troski nasze slodzi, 

Nic tobie nie jest tajne, tys sama patrzala, 

Jak szczera nasza milosc z latami wzrastala; 
Karmilajg nadzieja, dzis i ta juz znika. 

PODKOMORZYNA 

Moj Walery! zal cigzki serce mi przenika; 

Starosta juz Teresg innemu oddaje, 

Cale moje staranie dzis proznym sig staje. 
Wychowujgc was sama z dziecinstwa oboje, 
Wierzcie: najslodsze byly te nadzieje moje, 

Ze Igczgc was w przyszlosci zwi^zkami wiecznymi,; 
Syna i wychowankg ujrzg szczgsliwymi! 

Cnotliwe w was sklonnosci nie byly mi tajne, 

Nie szlam nigdy przez drogi rodzicom zwyczajne, 

Co surowoscig ufnosc w dzieciach wytgpiajg; 

Wasze szczqscie i troski moimi si$ staj^. 

Kochany moj Walery! mam ciebie za swiadka, 
Najlepsza, przyjaciolka by la twoja matka. 
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WALERY 

Tys byla zawsze nasz^pociech^jedyn^ 

TERESA 

Ach! stan si$ dzisiaj szczqscia naszego przyczyn^. 

Zaklinaj ojca mego na krwi obowi^zki, 

Niech przynajmniej oddali te nieszczqsne zwi^zki, 

Niech si$ dzisiaj nie spelnia ten przymus tak srogi. 

Ach! nie pojmujesz mojej zalosci i trwogi, 

Miej litosc nad mym stanem! 

PODKOMORZYNA 
Zal twoj zywo czujq: 

Jam niegdys kochala, i latwo poj inujQ 
T$ bolesc, te cierpienia, t$ niepewnosc srog^ 

Niewiele prosby moje na twym ojcu mogip 

Ale pojd$ do niego zalem przej^ta 

Powiem mu: niech na swojg powinnosc pami^ta, 

Niech wspomni, ze jest ojcem, ze w twoim zam^sciu 
Winien najprzod pami^tac o przyszlym twym szczqsci 
Nie zas, gwaltowny wybor przywodz^c do skutku, 

Stac siq przyczyng twego nieszczqscia i smutku. 
podaj^c im r$ce, ktore Walery i Teresa cahij^ z przej^ciem. 
O, me dzieci! wszak znacie czulosc dla siebie, 

Nie opuszczq was pewnie w tak smutnej potrzebie. 

Slychac za teatrum Starostq mowiqcego 

STAROSTA 

To prozno: czlek z wacpanem nigdy si$ nie zgodzi 
Ale gdziez ten Walery? 

TERESA 

ze drzeniem 

Ojciec moj nadchodzi 

Oddal$ si$ i tobie poraczam calosc. 

PODKOMORZYNA 

Patrz, jak si$ lqka, jaka z swym ojcem niesmialosc! 

Przykro w swych dzieciach wzbudzic uczucia podobne. 
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SCENA V 

Podkomorzyna, Walery, Podkomorzy, Starosta 
STAROSTA 

A, wacpanstwo tu made kolokwia osobne! 

Moze przeszkadzam? 

PODKOMORZYNA 
Owszem, jestesmy mu radzi 

STAROSTA 
do Podkomorzyny 

Klocilem sig z mgzulkiem, i coz to poradzi? 
PODKOMORZY 

Ja sig na moim zdaniu nie zwyklem zasadzac, 

Nawet o polityce nie chcialbym juz gadac. 

STATOSTA 

Wszak, co dzis przyszlo z poczty, juz zgadlem we wtorek 

Postrzegajqc Walerego 

A, jakze mi siq miewa moj legislatorek? 

Coz tu wacpan przede mng ustawicznie zmykasz, 
Przechadzasz sig w zamyslach, ud ludzi unikasz! 

Moze jeszcze i w domu komponujesz mowy? 

Coz tarn, prgdko bgdziemy mieli sejm gotowy? 

Z zgrozq 

Godziloz sig w tym rzgdzie o sukcesji gadac? 

I gorszyc jeszcze narod, i w tym sig go badac? 

WALERY 

Narod jest panem naszym, wie, co pozyteczne, 

Co dla kraju szkodliwe, a co jest bezpieczne. 

STAROSTA 

Narod u takich rzeczach gadac nie powinien! 

WALERY 

Ale kiedy chce gadac, ja temu nie winien. 

Do matki 
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Smutne uczucia moj^ napelniaj^ duszg; 

Moj zal i inojrozpacz juz mu odkryc muszg. 

PODKOMORZYNA 

Wstrzymaj sig! moglibysmy rzecz calg zepsowac. 
Trzeba go ulagodzic, z wolna postgpowac. 

STAROSTA 

Jakiez on tajemnice wacpani odkrywa? 

Radzg, niech sig z materig takg nie odzywa, 

Bo okrutnych przypadkow ja sam swiadkiem bylem. 
Pamigtam, gdy w Radomiu trybunal sgdzilem, 

Jeden panicz, chc^c z swiatlem swym sig popisywac, 
Przeciw wolnym elekcjom zaczgl przebgkiwac; 
Wlasnie to bylo, gdysmy od stotu wstawali; 

Jakesmy sig na niego do szabel porwali, 

Nas bylo wielu, ledwie zostal sig przy duszy, 

Wzi^l przez leb krys z pigtnascie, a obydwie uszy 
Ledwie mu Zyd, cyrulik, jedwabiem pozszywal. 

Ze smiechem 

No, juz sig potem wigcej nigdy nie odzywal! 
PODKOMORZY 

Prawda, ze to byl jeden sposob przekonania. 
STAROSTA 

Ale jakze tez mozna miec tak dzikie zdania 
I przez sukcesjg narod chciec jarzmem uciskac! 

W tym przypadku, pytam sig, co kto moze zyskac? 
Krol dzis umrze, nazajutrz syn po nim nastaje: 
Wszystko sig w spokojnosci jak wprzody zostaje, 
Wszystko cicho i nikt sig nikomu nie skloni; 

W elekcji kazdy swego kandydata broni 
Wszyscy na kon wsiadaj^ i, podlug zwyczaju, 

Zaraz panowie partie formujg po kraju; 

Ten mowi do mnie z ming rubasznie przyjemng: 
„Kochany panie Pietrze, proszg, b^dz Wasc ze mn^! 
Migdzy nami, tg wioskg wez niby w dzierzawg”; 
Drugi, zebym byl za nim, puszcza mi zastawg, 

Ten daje suing i tak czlek sig zapomoze. 
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Prawda, z tego wszystkiego przyjsc do czubow moze; 
I tak bylo po smierci Augusta Wtorego: 

Ci bili Sasow, owi bili Leszczynskiego, 

Palili sobie wioski; no i coz to szkodzi? 

Obce wojsko jak wkroczy, to wszystko pogodzi. 
Potem amnestia , panom bulawy, urzqdy, 

Szlachcie dadz^ wojtostwa, obietnice, wzglqdy, 

Nie byloz to tak dobrze? I coz wacpan na to? 

PODKOMORZY 

Mowic o tym byloby czasu prozn^ strata 
Niech narod decyduje w zjazdach sejmikowych;. 

My tu zas raczej mowmy o sprawach domowych. 

PODKOMORZYNA 

O dzieci naszych szczqsciu i postanowieniu. 

Jezli mozna krewnego wierzyc przyrzeczeniu, 

Kiedys staraniom naszym corkQ sw^ powierzyl, 
Mi^dzy oswiadczeniami, z ktorymis siQ szerzyl, 
Powiedziales, ze mialbys za najwiqksze szczqscie, 
Azebys pol^czone przez wczesne zam^scie 
Mogl ogl^dac te dzieci razem wychowane. 

Dzis w slowie jego now^znajduj^ odmianq; 

Nie szemrz^ na ni^ ani chciwa jestem zysku, 

Lecz bym nierada widziec dzieci tych w ucisku: 
Kochali si$ z dziecinstwa; jakze bez litosci 
Czynisz wbrew corki swojej woli i sklonnosci? 
Przymusem niecliptnemu chcesz jej oddac i'q1<q 
I, ojciec, wlasnej corce chcesz zadawac mqkq? 

STAROSTA 

Co za mqka! Wszak pojdzie za czleka mlodego, 
Czleka, co jest swym panem, czleka majQtnego. 
szedlem dawniej z wacpanstwem w niejakies umowy, 
Lecz nie na pismie, wszak to bylo tylko slowy. 
Naowczas ich fortuna w lepszym by la stanie 
Dzis j^zmniejszylo sprawy ostatniej przegranie, 

A jak si<? reszta miqdzy trzech synow podzieli, 

Pytam siq, panstwo mlodzi z czegoz by zyc mieli? 
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PODKOMORZY 

Ani innie wacpan wstydzisz, ani tez zasmucasz, 

Kiedy miernosc maj^tku mojego wyrzucasz. 

Mierny jest, lecz za mQstwo przodkom mym nadany, 
Nie wydarty ani tez podlosci^ zebrany; 

Z cnotq oddam go synom. Corki-m jego zyczyl 
Nie dlatego, zeby z ni^ syn moj krocie liczyl, 

Ale zem s^dzil, iz z ni^ szczqsliwym zyc bqdzie. 

STAROSTA 

U wacpana maksymy w najpierwszym wzglqdzie, 

Co u mnie, to pieni^dze. 

WALERY 
Jezli o to chodzi, 

A Ach, wiem, ze si$ Teresa na to ze mn^zgodzi: 
Wyrzekam siQ maj^tku, lecz ziylaim osoby. 

Milosc, milosc cnotliwa, ta poda sposoby, 

Ze przy zgodzie, przy pracy i przy rzqdzie dbalym 
B^dziemy szczqsliwymi przestaj^c na malym. 

Racz siQ wacpan dobrodziej prosbom mym naklonic, 
Nie chciej, u nog twych proszq, szczqscia mego bronic! 
Poswi^CQ zycie moje, by jej stac siQ godnym, 

By ci dowiesc, ze synem nie b$dQ odrodnym. 

STAROSTA 

Gdybym lawet innego nie mial przedsiqwzi^cia, 

Jakze bym mogl wzii\c czleka takiego za zi^cia, 

Co w zdaniach swoich ze mni\ ustawnie jest sprzeczny? 
Dobrodzieju! niepokoj mialbym w domu wieczny: 
Rz^d nasz dawny ustawnie chcialbys przeistaczac. 
Przyklady Rzymian, Grekow, Anglikow! Przytaczac; 
Na starosc chcialbys moze uczyc mi$ tej sztuki, 

Jakze siq; ona zowie? tej im\drej nauki. 

Co to wy teraz wszyscy tak bardzo, chwalicie. 
Lo...gi....ki... Oj, zeby tak ktore moje dzieci$ 

Umiec mialo logikQ zadalbym ja jemu! 

A potem, ciqzko chybic slowu raz danemu: 

Dla Szarmanckiego corka moj a przyrzeczona 
Otoz z resztQ kompanii nadchodzi ma zona 
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SCENA VI 

Ciz sami, Staroscina, Teresa, Szarmancki 
STAROSCINA 

C'est une chose bien affreuse, to rzecz niesfychana: 
Wszak to Teresa sprzeczna rozkazom wacpana 
Nie chce za mqza chlopca najczulszego w swiecie. 

STAROSTA 

Co tam wacpani stuchasz, co dziewczyna plecie? 

Ja wiem, co robi$... Wlasnie wskoralbym tez wiele. 
Gdybym chcial jeszcze zwazac na te ceregiele! 
Rzecz juz raz ulozona dzis si$ nie odmieni, 

Kawaler konczyc pragnie, indult juz w kieszeni. 
Ksiqdz kanonik o milQ, wraz siQ moze stawic, 

A tak mozna wesele dzis jeszcze odprawic. 

Obracajqc siq do Szarmanckiego 

No, zawczasu juz sciskam kochanego zi^cia. 

SZARMANCKI 

Pelen radosci, pelen czulego przejqcia 
Przyjmujq wyrok z dawna ode mnie zyczony. 

Lecz jest podobno zwyczaj, ze obydwie strony, 
Nimje na cale zycie swi^te z\qczq. zwi^zki, 
Wchodz^ w jakies umowy, w jakies obowi^zki, 

Ze si$ posag naznacza, intercyza pisze. 

Ja o tych formalnosciach nic dot^d nie sfyszq; 

Szlub nasz potem moglby bye za niewazny wzi^ty; 
Nie chc^c zas nigdy zrywac ten zwi^zek tak swi^ty, 
Chcialbym otwarcie wiedziec na pismie, nie slowy, 
Jak wielki bqdzie posag i czyli gotowy. 

STAROSTA 

porywajqc siq za glowq 

Jak wielki bqdzie posag? Ach, coz si$ to dzieje! 

To takie waepan sobie powzi^les nadzieje, 

Za zycia chcesz mi jeszcze wydzierac maj^tek? 
Obracajqc siq do zony 
I coz Wacpani na to? Wszakzes zapewniala, 
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Ze milosc jego za cel posagu nie miala, 

Ze siq fruktami, mlekiem karmic tylko bqdq, 

Ze w jakiscis kabance nad rzekq osiqdq. 

A, dobrodziko! widzisz, nie o mleko chodzi: 

Jegomosc oczywiscie na majqtek godzi. 

STAROSCINA 

O ciel! quelle bassesse! ! ja jej nie pojmujq! 

W zadnym romansie rzecz siq taka nie znajduje! 

Fi done, Monsieur Szarmancki! Wstyd miq za wacpana. 

STAROSTA 
do cdrki cicho 

Bardzo dobrze robilas, Teresiu kochana, 

Zes siq nie chciala wdawac z takim sowizdrzaiem: 

Chqc posagu pokrywal milosci zapalem, 

Takiemu paniczowi nie oddam twej rqki 

TERESA 

z uczuciem 

Ach, ojcze! przyjm najczulsze serca mego dziqki! 

W radosc zamieniasz srogq i rozpacz, i trwogq. 

STAROSTA 
do Szarmanckiego 

Choc ojciec, corki mojej przymuszac nie mogq: 
Wstrqtujej przelozenie zadne nie zwyciqza, 

Przez zaden sposob nie chce wacpana za mqza. 

SZARMANCKI 

Z wstrqtem walczyc nie mozna; z miejsc siq tych oddalq, 
Niejedna rada bqdzie ukoic me zale. 

Na boku 

Tu mnie nie chcq; czlek innq szczqsliwquczyni. 
STAROSCINA 

S'il a le coeur sensible , umrze na pustyni. 

WALERY 

z cicha do odchodzqcego Szarmanckiego 

Nie chcq ciq tu zawstydzac zdrad twoich odkryciem, 

Oddaj portret Teresy, lub stracisz go z zyciem. 
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SZARMANCKI 
oddajqc portret 

Wez go, nie to rzeczy tak dla mnie ludz^ce. 
Wszakzem ci pokazywal, mam tego tysi^ce 
Odchodzi 

STAROSTA 
oglqdajqc siq 

Sliczny mi pralat! w targi chcial wchodzic o zon$! 
Nie ucieklo to jeszcze, co jest przewleczone. 

Do cdrki 

Wiem, ze ci$ jego strata nie bardzo dotyka, 
Zobaczysz, ze ci znajd$ ot, tak frysz chlopczyka. 

Nie znasz go ani ci siQ mozna dorozumiec. 

TERESA 

Ojcze! nie mogq diuzej uczuc moich tlumic, 

U nog je twych wyjawiam; szukac nie potrzeba 
Tego, co mi z dziecinstwa przyznaczyiy nieba; 
Walery w sercu moim wzbudzil milosc tklivvrp, 

Z nim jednym tylko w swiecie mogQ bye szczqsliw^. 
Oddaj miqjemu... albo, rozpacz^przejqta, 

Niechaj w posQpnych murach klasztora zamkni^ta 
Dokonam oplakanych dni moich ostatki! 

Zaklinam ciQ na pamiQC ukochanej matki, 

Tej matki, ktora, gdyby na stan moj patrzyla. 

U nog twoich ze Izami za mni\ by prosiia! 

STAROSTA 

Niech Walery Wacpannie przestanie siQ marzyc, 

Na co siq spieszyc? moze bogatszy siq zdarzyc. 
Lepiej miec zawsze wlasny swoj kawalek chleba. 

Ja oswiadczam, ze na mnie spuszczac siQ nie trzeba. 

PODKOMORZY 

I jakze, mysk\ bogactw tylko zatrudniony, 

Lzami nieszczqsnej corki nie jestes zmi^kczony? 

O coz chodzi? Mowilem z samego pocz^tku, 

Ze Walery si$ zrzeka posagu, inaji\tku; 

Zapisz go wacpan, komu zdawac mu siq bqdzie; 
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U innie szczqscie mych dzieci w najpierwszym jest wzgl$- 
dzie. 

STAROSTA 

Wszystko to bardzo dobrze, lecz nie moja wina, 

Jezli bgdzie narzekac ta biedna dziewczyna. 

PODKOMORZYNA 

Z tej strony chciej sw^ wacpan uspokoic trwog$. 

Ujrzysz cork$ szcz^sliw^, zapewnic go mog$. 

Znajdzie dobro wazniejsze nad wszystkie dostatki: 

W mqzu wzajemnosc, we innie tkliwosc drugiej matki. 
Wierz mi: nie stadlo, ktore wiele bogactw liczy, 
Szczgsliwego pozycia doznaje slodyczy, 

Niesmak w nim i niezgoda najczgsciej panuje 

I ta sytosc wszystkiego, co nam zycie traje; 

Szczgscia szukac nalezy w spokojnej miernosci, 

W tej dobranej umyslow i serca sklonnosci, 

Kqdy radosc i troski razem siQ ponoszig 

Tam, gdzie cnoty domowe pierwsz^ rozkosz^, 

Kqdy mgza i zony najpierwsze staranie: 

Cnotliwe i rozs^dne dzieci wychowanie, 

Dzieci, co postQpuj^c przykiadni\ kolejig 
Staj^ si$ ich pociech^ i kraju nadziej^. 

Wierz mi: takie to szczqscie dzieci nasze czeka, 

Jest w twoim rgku, niech sig diuzej nie odwleka. 

STAROSCINA 

Mon ange, j'etais contraire na te ich pobranie, 

Mais, mais voyant de plus pres tak czule kochanie, 

II serait cruel diuzej sprzeciwiac si$ temu. 

Prosz$ ci$; chciej juz oddac cork$ Waleremu. 

STAROSTA 

I Wacpani juz takze? to jakas choroba! 

Coz ja poczn$, kiedy si$ tak wszystkim podoba? 

Na boku 

Choc nierad, i w tym musz$ mej zonie dogodzic; 

Zaraz zemdleje albo zechce sig rozwodzic. 
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Z zywosciq 

Robcie sobie, co chcecie... 

TERESA 

Wigc, ojcze kochany, 

Zezwalasz na me szczgscie? 

WALERY 
Juzes przeblagany; 

Pozwol, niech u nog zlozg twych najczulsze dzigki. 
STAROSTA 

Porzuc Wacpan te wszystkie wzdychania i jgki, 

Zen sig, gdy takie szczgscie ma sig w tym znajdowac. 
Ja tylko bgdg jeden przypadek warowac, 

To jest: zebys mi nigdy ni dzieci, ni zony 
Nie uczyl zdan, ktorymi sames napelniony. 

Synow wezmg do siebie, w ustroniu osigdg, 

Nauk, rzgdu, pryncypiow z sam ich uczyc bgdg; 

Bo Wacpan, jakbys zaczgi dawac im logikg, 
Porobilbys subiekta rownie jak sam dzikie. 

WALERY 

Bgdziemy catym zyciem o to sig starali, 

Bysmy wszyscy task jego godnymi sig stali 

PODKOMORZYNA 
O! jakzem ja szczgsliwa! 

TERESA 
Nieba nas pot^cz^. 

Walery! umartwienia dzis sig nasze konczg! 
WALERY 

Tereso! szczgscie moje zaledwie pojmujg. 
STAROSCINA 

Prawdziwie, ze mig widok ich attandrysuje. 
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SCENA VIII OSTANIA 

Jakub i Agatka przychodzq, 

PODKOMORZYNA 
Coz tam powiesz, Agatko? 

AGATKA 

Ja bym prosbg miala 

Do pani... ale nie wiem... cos jestem niesmiala... 
Niech Jakub powie pani... 

PODKOMORZY 
No, coz tam, Jakubie? 

JAKUB 

Nie wiem, czy mam powiedziec?... Ja Agatkg lubig 
I Agatka mig lubi. 

PODKOMORZY 
Coz dalej, mow szczerze. 

JAKUB 

Oto, gdy panicz panng Teresg juz bierze, 

Niechaj nam panstwo takze dadzg pozwolenie, 
Niechaj i ja sig z moj^ Agatk^ ozenig. 

PODKOMORZY 
Chceszze ty go, Agatko? 

AGATKA 
Chcg i, proszg pani, 

Ja go juz dawno lubig 

PODKOMORZY 
No, moi kochani, 

Agatka obyczajna, tys czlowiek poczciwy, 

Ja dwakroc w dniu dzisiejszym sgdzg sig szczgsliwy, 
Ze i takiej synowej Pan Bog dal mi dozyc 
I razem do waszego szczgscia sig przylozyc. 

Wszak wszyscy, co w obrgbie mej wlosci mieszkacie, 
Po dzieciach pierwsze miejsce w sercu moim macie; 
Slodko mi bylo waszym zatrudniac sig stanem, 
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Bye raezej waszym ojeem anizeli panem, 

Miec nad wami staranie, chciwosci dalekie, 
Rozci^gac nie surowosc, lecz tkliw^ opiek$. 

Dzien dzisiejszy jest dla innie swi^ty i radosny, 

Nie chc$, azeby obchod oznaezyl go glosny, 

Milej mi b^dzie, ze ci, z ktorych zyjem pracy, 
Stwierdz^ go szczqsciem swoim poczciwi wiesniacy, 
Niech ich podleglosc ze dniem dzisiejszym ustaje: 
Ciebie i wlosc im\ cal^ wolnoscii\ nadajtj . 

JAKUB 

Panie dobry, laskawy, pod rzi\dy twoimi 
My i rodzice nasi byli szczqsliwymi. 

W dobrej i zlej przygodzie z tobi\ razem wspolni, 

Nie porzuciem ci$ nigdy, choc b^dziemy wolni. 

PODKOMORZY 

Agatko! zona moja los twoj zabespieezy 
Do Jakuba 

Ja ciebie nie zapomn$. 

STAROSTA 
Potrzebne to rzeezy! 

Do czego to znow przypi^c te ich uwolnienie? 

To tylko waepan robisz dla dragich zgorszenie. 

Jak wszystko, akt ten chcecie odbyc nowomodnie. 

Ja go chcQ odbyc dawnym zwyczajom dogodnie: 
Najprzod proszq, niech si$ to odprawi przy swicy, 
Antal starego wina kaz dobyc z piwnicy; 

Niechaj mozdzierze huez^ za kazdym wiwatem, 
Niech panna mloda z kumem, a pan mlody z swatem, 
Ukloniwszy si$ wprzody, id^ w pierwsz^ parq; 

Jak zas dobrze zagrzeje glowQ wino stare, 

Jak siQ tylko da slyszec kochana bandurka , 

Czlek choc stary, z gosposii\ wytnie siQ mazurka. 

STAROSCINA 

Vraiment, mnie siQ nie bardzo chce bye na tej fecie; 
Wy sobie bourgeoisement tancowac bqdziecie. 

Ja si$ kolo polnocy pokaz$ na chwil$. 
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STAROSTA 

Ale czemuz tak pozno? 

STAROSCINA 
Nie jest to w mej sile, 

Nie lubi$ tego zgielku i tego halasu; 

Wiesz, ce n'est pas du bon ton przyjezdzac zawczasu. 

PODKOMORZY 

Te tak chlubne dla syna mego zjednoczenie 
Najczulsze serca mego dopelnia zyczenie; 

W nim wszyscy znajdziem szczQscia naszego przyczyny. 
Bodajbysmy, wraz dziek\c pomyslne godziny 
Miqdzy slodkim staraniem krewnym i domowi. 

I tym, co siQ nalezy wlasnemu krajowi, 

Cnotliwie wszyscy w zgodzie i jednosci zyli 
I na szczqscie ojczyzny i dzieci patrzyli! 

Koniec 


Zakonczono dnia 7 listopada 1790 w Warszawie 
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